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Relațiile terilor noastre cu Ierusalimul se cunoşteau. Răposatul 
Papadopulos Kerameus a însemnat în cele două publicații ale 
sale, “Ιεροσολυμιτικὴ Βιβλιοθήκη şi Περοσολυμιτικὴ Σταχυολογία, 
atâtea legături literare, pe care le-am ținut în samă când am 
alcătuit « Istoria literaturii romăneşti în secolul al XVIII-lea ». 

Insărcinat cu o misiune la Ierusalim, d-l Marcu Beza, mem- 
bru corespondent al Academiei, a făcut cercetări care-i permit 
azi să ne prezinte fotografia unora din manuscrisele pe care 
le semnalase învățatul grec și a adaus o colecție de căpii, dintre 
care unele privesc aceste relații românești cu Sfântul Mormânt. 


Inainte de Neagoe Basarab nu ni s'a păstrat nimic de acest 
fel, desi nu e imposibil ca Ștefan-cel-Mare să se fi gândit si 
la Patriarhia ierosolimitană. Marele ctitor muntean i-a făcut 
însă acesteia daruri, încă nelămurite, pe care le înseamnă cro- 
nica: «lar sfânta cetate a Ierusalimului, Sionul, care este 
muma Bisearici, așijderea ο au dăruit și ο au înbogăţit, dim- 
preună cu toate bisearicile din prejurul ei» 1). 

In a doua jumătate a secolului al XVI-lea Ierusalimul, și mai 
ales mănăstirea Sf. Sava, a ajuns a fi un loc de depozit sigur 
pentru averile totdeauna primejduite ale Voevozilor noștri. 


1) Ediţia din Magazinul Istoric, IV, p. 258. 


r A. R. — Mem. Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XIII. Mem. 4. 
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Călugări de acolo vin οἱ în Moldova pe vremea lui Petru Șchiopul 
și ridică la Iaşi, cu ajutorul evlaviosului Domn, un metoh de 
o formă rotundă, aşă de neobișnuită. Pentru banii dela Ierusalim 
ai lui Petru s'au luptat multă vreme moștenitorii din străină- 
tate ai acestuia 1). Un episcop de Hebron, Efrem, în aceeaş 
Moldovă, la 1600, funcționând ca sinodal 3), se explică poate 
pe această cale, ca și prezența lui Gherman de Cesareia 
lui Filip. 

Se cunoaşte marele rol pe care, în Moldova ca și în depărtata 
Moscovă, l-a îndeplinit Patriarhul de Ierusalim Teofan. La 
25 Martie 1617 el căpătă dela mărinimosul Domn Radu-Vodă, 
nepotul de nepot al lui Petru Șchiopul, dania mănăstirii Galata, 
marea fundaţiune a acestui bun prieten al Ierosolimitanilor ὃ). 
Inchinarea s'a făcut cu voia Doamnei Maria, fiica lui Petru- 
Vodă, care « au mărturisit cu gura sa înaintea noastră οἱ înaintea 
a tot Sfatul nostru câtă somă de veșminte şi de argintării au 
avut biserica aceasta, şi alte multe sate au avut, si mori, și he- 
leştee, si priseci cu stupi, şi s'au prăpădit». În 1665 Lerusali- 
mului 1 se va închină Sf. Gheorghe dela Galaţi. 


I 


Una din scrisorile culese de d-l Marcu Beza pare a fi tipul 
neschimbat αἱ misivelor de mulțămire către Domnii români, 
totdeauna darnici, încă din timpul lui Neagoe, față de Sfântul 
mormânt: 


TPAMMA ΠΡΟΣ ΤΟΝ. AYOENTHN 


Τὴν πανέκλαμπρόν τής ἐπιστολὴν ἀσμένως ἐδέχθημεν καὶ ἐχάρημεν 
λίαν διὰ τὴν μυριοπόθητον ἡμῶν ὑγείαν της, ἐνεχειρίσθημεν δὲ καὶ τὸ 
φιλοδωρηθὲν εὐσπλαγχνικὸν καὶ χριστιανικὸν αὐτῆς ἔλεος πρὸς τὸν 
ἁγιώτατον ἀποστολικὸν ἡμῶν ϑρόνον, δηλονότι τὰ πεντακόσια γρόσια, 
ὁμοῦ καὶ τὰ ἑκατὸν διὰ τὴν. παναγίαν τοῦ Κύκκου, καὶ ὑπερευχα- 
ριστήσαμεν τῇ "Ὑψηλότητί της ὁποῦ τὰ ἐπρόφθασεν καὶ ἐπαρηγόρησεν 
ἐν καιρῷ πάνυ ἀναγκαίῳ: κύριος ὁ Θεὸς διὰ πρεσβειῶν τοῦ πρωτο- 


1) Hurmuzaki, XI, locurile arătate în tablă, la p. XIX. 
2) Iorga, Studii şi documente, IX, pp. 30--31, 37. 

3) Iorga, Istoria Bisericii, ed. a 2-a, I, p. 264. 

4) Iorga, Studii εἰ documente, XVI, p. 226. 
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κορυφαίου Πέτρου νὰ τὴν ἀξιώνῃ καὶ εἰς χρόνους πολλοὺς καὶ εὐη- 
μερημένους κατὰ ἀποδίδει μετὰ πάσης χαρᾶς καὶ ϑυμηδίας, χαρί- 
ζωντάς της πολυχρόνιον στερέωσιν ἐπὶ τὴν ὑψηλήν της καθέδραν, καὶ 
νὰ τῇς τὰ ἀντοποδώσῃ εἰς τὴν ἐπουράνιον αὐτοῦ βασιλείαν, ἐπειδὴ καὶ 
μᾶς ἐνθυμῆται, καὶ ἐλεεῖ, καὶ συμπονεῖ ὡς φιλευσεβὴς καὶ χριστια- 
νικώτητος αὐθέντης. “Ὅθεν ἐκτείνομεν ὡς χρέος µας τὰς ταπεινάς µας 
χεῖρας πρὸς Κύριον, καὶ εὐλογοῦμεν κατὰ τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν χάριν 
τὴν ἔκλαμπρόν της κυρυφήν, καὶ εὐχόμεθα ἀδιαλείπτως. Καὶ ταῦτα 
μὲν ἐπὶ τοῦ παρόντος, παρακαλοῦμεν δὲ νὰ ἀπολαμβάνωμεν ἐκλάμ- 
πρων της, νὰ χαιρώμεθα ἐπὶ τῇ ἀγαθῇ καὶ ἐφετῇ ἡμῖν ὑγείᾳ της, ἧς 
τὰ ἔτη εἴησαν παρὰ Θεοῦ πολλά τε καὶ πανευδαίμονα. 
Τῆς "Ὑμετέρας  Ὑψηλότητος πρὸς Θεὸν διάπυρος εὐχέτης. 
(Με. 124, f° 82.) 


Patriarhul Nectarie a cercetat şi el Moldova ρε la jumătatea 
secolului al XVII-lea 1). 

N'avem, în fotografiile şi copiile aduse de d-l Beza 3), nimic 
cu privire la relațiile mai vechi între Biserica Ierusalimului 
şi Domnii ţerilor noastre. Totuşi, pe lângă cartea închinată de 
Matei din Pogoniana dela Sf. Sava (1599), de darul Marii 
Bănese Cătălina, al cării sot nu e uşor de găsit în veacul αἱ 
XVII-lea, vedem pe Lupu Vornicul moldovenesc, viitorul Vasile- 
Vodă, dăruind Patriarhiei un frumos manuscris grecesc, care 
arată însă o altă școală de caligrafie și miniatură decât cele dela 
noi, 51 pe Matei Basarab câștigându-și mulțămiri pentru o altă 
carte de acelaș fel, în care se simte influența folclorului artistic 
românesc. 

Cea dintâiu scrisoare din cele copiate pentru d. Beza e 
dela Șerban Cantacuzino, întrun moment când Patriarhul 
Dosoftei al Ierusalimului eră sfătuitorul οἱ îndreptătorul Mi- 
tropoliților noştri şi apărătorul ortodoxiei ardelene contra 
Iesuiţilor propagandiști şi făceă din tipografia domnească de la 
Iași instrumentul unei întregi propagande teologice si istorice 
pentru afirmarea dreptei credinți răsăritene. Dar ea e adresată 
Patriarhului ecumenic. 

Șerban-Vodă comunică Patriarhiei, amintind suferințile din 
care Dumnezeu l-a ajutat să iasă, zidirea mănăstirii celei noi 


1) Prefaţa la Psaltirea în versuri a Mitropolitului Moldovei Dosoftei. 
2) Pentru partea decorativă se vor analiză în « Buletinul Comisiei Monumentelor 
Istorice », 1932. 
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a Cotrocenilor. Din actul de ctitorie s'a copiat numai ο parte: 
îl cunoşteam, de altfel, în forma românească, întreg din publi- 
caţia asupra Cotrocenilor a lui Gh. M. Ionescu. 


Se ştie că Doamna Elina Cantacuzino, întovărășită de fiul 
ei Mihail, a făcut drumul la Ierusalim si la Muntele Sinai: 
am găsit undeva, pe lângă menţiunea din Papadopulos Kerameus, 
semnalarea unei icoane în legătură cu acest pompos peleri- 
nagiu, care a adus ostași munteni până la Sfântul Mormânt. 


Dosoftei a stat, cum se ştie, o bună parte din viaţa sa la noi, 
trecând dela Bucureşti la Iași 1). 

Se ştie că urmaşul lui, Hrisant Notara, o lumină a ştiinții 
răsăritene, a fost întrebuințat, când eră arhimandrit, la nego- 
cierile păcii ruso-turce în 1711 şi că a fost patronul şcolilor 
moldovenești 2). Se tineà şi cu cărţi de deslegare, scrise româ- 
neste şi iscălite numai grecește ὃ). 


II 


În ce priveşte scrisorile reale, avem întâiu aceea, cunoscută, 
pe care învățatul Patriarh Dosoftei o adresează la 13 Decem- 
bre 1679 din « Ungrovlahia », în a patra călătorie, Spătarului 
Nicolae Milescu, care făcuse Sfântului Mormânt darul unui 
foarte preţios Evangheliariu, cu măiestre împodobiri de artă. 

E o plângere pentrucă fiul plecat nu-și mai aduce aminte 
nici de tată, nici de patria dela care a avut tot binele. Exemple 
se aduc din antichitate pentru datoria faţă de aceia între cari 
s'a învrednicit cineva a trăi, și numele lui Dimitrie din Faler, 
în legătură cu Atenienii, e pus alături de al lui Xenofont și 
al lui Aristotele, citați pentru a vădi o largă informaţie în scrip- 
turile profane. Cel ce a mers, pe urmele lui Alexandru-cel-Mare, 


1) La 3 Iunie 1692 în Bucureşti (Iorga, Studii şi documente, XII, p. 3, No. III); 
la τι Noemvrie din acelaș an la Iaşi (¿b:d., p. 4, Νο. 2); în Ianuarie și Martie 1698 
la Bucureşti (ibid., p. 8, n-le XIII—XIV). 

2) Erà la Târgovişte în Noemvrie 1713 (ibid., p. 18, No. XXIII), la București 
în Iunie 1717; tîn 'Țara-Românească » la 4 Iulie 1719 (ibid., p. 20, n-le XXVII, 
ΧΧΙΣ). 

3) Ibid., pp. 287—288, No. XVIII. 
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până la « Sciţi > οἱ Bactri, ar trebui să scrie ce a văzut pe acolo: 
«câte neamuri, adecă, se află pe cale, si de ce limbi se folosesc, 
şi cum se închină lui Dumnezeu, si câte poste sunt dela ce- 
tatea împărătească la Ocean si în China, şi care sunt popoarele 
acelor locuri, care, şi dacă se află în Atlasul geografic, dar 
trebuie spuse pentru distracție; chiar dacă se par comune, 
spune-le, pentrucă mai de credință decât urechile, ochii sunt ». 

Milescu a împlinit această dorință și notele lui de drum sunt 
la baza scrierii lui Hrisant Notara, nepotul lui Dosoftei, Κιτάϊα 
δουλεύουσα. 


Δοσίθεος ἐλέῳ Θεοῦ Πατριάρχης τῆς ἁγίας πόλεως "Ιερουσαλὴμ καὶ 
πάσης Παλαιστίνης τῷ τιμιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἄρχοντι Σπαθάρῃ 
κυρίῳ κυρίῳ Νικολάῳ, χάριν ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς πρὸς ἔργα σωτηριώδη. 

Τὸν Φαληρέα φασὶ Δημήτριον, μετὰ τὴν ἀπὸ τῶν ᾿ Αθηναίων εἰς 
Αἴγυπτον φυγὴν δεξιωθέντα ἱκανῶς παρὰ τοῦ Πτολεμαίου, πέμψαι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις δωρεάς, μεγαλοψυχίαν ἅμα καὶ φιλαδελφίαν ἐπιδει- 
κνύμενον, αὐτὸς δ᾽ ἀποδημήσας ἡμῶν, οὐδὲ χάρτην μικρὰν πέμψαι 
ἠνέσχον: καίτοι Δημήτριος μὲν παρ᾽ ᾿Αθηναίων ἵνα μὴ ἀποθάνῃ πέ- 
φυγεν, ἀὐτὸς δὲ παρ᾽ ἡμῶν πολλοῖς προτηρήμασιν ἐφοδιασθεὶς ἐξε- 
δήμησες καὶ ἐπεδήμησες, τῆς ἡμετέρας καὶ φιλοστοργίας καὶ φιλίας 
πεῖραν ἀπείληφας: εἰ δὲ καὶ ὅτι πατρίδα τὴν ϑρεψαμένην σε “Ρωμαίων 
γῆν ἀπαρνούμενος καὶ τοὺς γονέας τῇ λήθῃ παρέδωκας, 
τοῦτα ποιοῖς, οὐκ ἀγαθόν σοι τὸ ἔργον, Ζήνων γὰρ καὶ Κλεάνθης, οἳ 
στωϊκοί, καίτοι ° Αθήνῃσι φιλοσοφοῦντες, ἀλλ᾽ οὐκ ἠθέλησαν ° Αθηναίοι 
γενέσθαι, ἵνα μὴ δόξωσι ταῖς ᾿ Αθήναις ἀδικεῖν, καίτοι γε Διὸς καὶ 
᾿Ηφαίστου ἐχόμενοι, τοῖς μὴ οὖσι δεοῖς αὐτὸς δὲ χριστιανὸς ὤν, ᾧ 
ἀθέμιτον τὸ ὁπωσοῦν ἀδικεῖν, πῶς τῆς πατρίδος καὶ μάλιστα τοιαύτης 
οὔσης καταφρονῶν οὐκ αἰσχύνει; εἶδ᾽ ὅτι ἡμεῖς πτωχοῖ, ὑμεῖς πλου- 
tolte, ἀρκετὴ ἀπόκρισις: Αριστοτέλης ἀριστᾷ ὅταν δοκῇ Dı- 
λίππῳ, Διογένης, ὅταν διογένει, μήτε πραγματείας, μήτε 
ἄρχοντος, μήτε ἡγεμόνος τὴν συνήθη δίαιταν περισπῶντος. "Η ἴσως τοῦ 
τόσοι οὕτως ἔδοξεν ἵνα κατὰ τ᾽ ᾿Επίκουρον λάθῃς βιώσας, 
ἀλλ᾽, ὦ τέκνον, πῶς λανθάνειν δύναι ὁποῦ τὸ βιοῦν; "Ἔγνωσάν σε γὰρ 
τοιαῦτα βαρβάρων ἔθνη πρεσβεύοντα, Σκύθαι τε καὶ Βακτρίοι παρε- 
λάσαντα καὶ ἐπέκεινα τῶν τοῦ Μακεδῶνος ὁρίων ἀποδεδημηκότα (ἵνα ἡ 
Λακεδαίμων μείζονα φρονῇ Μακεδόνων, ὡς τούτων πρόσκαιρος ἡ ἀρχὴ, 
ἐκείνης δὲ ἀθάνατος ἡ ἡγεμονία) καὶ ὑπὸ Κυθάης φιλοξενηθέντα, καὶ 
δὴ ἐν αὐλαῖς εὐσεβείας κατασκηνούμενον, καὶ πῶς ἀδικεῖ τὴν 
τύχην, ἐπελάβου ἐπικουρίου ἀποφθέγματος: λάθε 
βιώσας. Δεῖ γοῦν σε καὶ τῇ πατρίδι πρόσφορον ἀποδοῦναι τὸ χρέος, 
καὶ τῷ πατρὶ ἐμοί, δηλῶν συνεχῶς τὰ κατὰ σέ, καὶ τὰ 
περὶ σέ. Ei δὲ καὶ Παυσανίας ἐπαινεῖται τὴν τῇς "Ἑλλάδος συγ- 
γραψάμενος περιήγησιν, πόσῳ μᾶλλον ἔσταί σου εἰς μνημόσυνον ἄν 
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τὴν πρὸς Καθόαν περιήγησιν ἐξηκριβωμένως συγγράψας πέμψῃς ἡμῖν; 
Π]όσα δηλονότι ἔθνη κεῖται παρὰ τὴν ὁδὸν; καὶ τίσι διαλέκτοις χρῆται, 
καὶ πῶς τῷ ϑείῳ λατρεύει καὶ ποσταῖοι ἀπὸ τῆς βασιλευούσης 
πόλεως εἰς τὸν ὠκεανὸν ἀπέρχονται, καὶ εἰς Σίνας, καὶ τί τὰ ἔθνη 
ἐκείνων τῶν τόπων, ἅτινα, εἰ καὶ ἐν τῷ γεωγραφικῷ ἄτλαντι κεῖνται, 
ἀλλὰ ῥητέον πρὸς τέρψιν κάν θὰ δοκοῦνται κοινὰ, δὸς δ᾽ εἰπεῖν, ὅτι 
καὶ πιστότεροι τῶν ὤτων oi ὀφθαλμοί. ἨΜιμήθητι Θου- 
κυδίδην περὶ τὴν Σκαμπτὴν λεγομένην ὕλην ἐν Θράκη συγγράψαντα, 
τά γε νῦν αὐτοῦ εὑρισκόμενα, καὶ Ξενοφῶντα, καὶ ἄλλους, ἵνα ἡ πατρὶς 
εὐχομένη μνημονεύμ σου, καὶ ἡμεῖς δεώμεθα τοῦ ἁγίου Θεοῦ ὑπὲρ 
τῇς ὑγείας καὶ σωτηρίας σου, οὗ ἢ χάρις καὶ τὸ ἄπειρον ἔλεος, καὶ 
7 παρ᾽ ἡμῶν εὐχή, εὐλογία, καὶ συγχώρησις εἴη μετὰ σοῦ. 


” Aro ᾿Οὐγκροβλαχίας, 
Τῇ δ’ ἡμῶν ἀποδημίᾳ αχοῦ”, Δεκεμβρίου ιγ’ 1). 


(Ms. 233, f° 94 V°.) 


III 


Pentru Domnia binefăcătoare a lui Brâncoveanu ni se dă 
numai prefața, închinată lui Constantin-Vodă, din « Retorica > 
Patriarhului Gherasim de Alexandria. Pomenindu-i de șederea 
în ţară a lui Dionisie, fost Patriarh de Constantinopol, Gherasim 
cere ca lucrarea, al cării manuscript îl înaintează, să fie tipărită, 
ceia ce nu s'a făcut. 


Τοῦ μακαριωτάτου πατριάρχου ` Αλεξανδρείας πρόλογος εἰς τὸ ὅπερ 
ἐξέθετο ῥητορικὸν βιβλίον. 

i Γεράσιμος, ἐλέῳ Θεοῦ πάπας καὶ Πατριάρχης τῆς μεγάλης πόλεως 
Αλεξανδρείας καὶ πάσης Αἰγύπτου. 

Τῷ εὐσεβεστάτῳ, ὑψηλοτάτῳ τε καὶ ἐκλαμπροτάτῳ αὐθέντῃ καὶ ἡγε- 
μόνι πάσης Οὐγκροβλαχίας, κυρίῳ κυρίῳ ` [ωάννη Κωνσταντίνῳ Mra- 
σαράμπᾳ Βοεβόδᾳ, υἱῷ κατὰ πνεῦμα ποθεινοτάτῳ τῆς ἡμῶν Metroid- 
τητος, χάριν καὶ ἔλεος παρὰ Θεοῦ καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἀποστολικὴν εὐλογίαν 
καὶ εὐχήν. 

᾽Επειδὴ καὶ οὐχὶ μόνον δι ἀκοῆς καὶ φήμης, ἀλλὰ καὶ αὐτοψὶ νὰ 
γνωρίσαμεν τὸν ἔνθεον ζῇλον ὁποῦ ἢ εὐσεβεστάτη σου ᾿Εκλαμπρότης, 
ὑψηλότατε ἡγεμών, ἔχει εἰς τὴν ὑπέρφωτον πίστιν τοῦ κυρίου ἡμῶν 
᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ὡσὰν ὁποῦ μὲ πολυειδεῖς τρόπους γυρεύεις νὰ τὴν 
συστήνῃς, καὶ αὐτὸ ποτὲ νὰ μὴ χωρίσης ἀπὸ τὰ ἀγαπητὰ σου σκη- 
πόματα, διὰ τοῦτο ἐσυλλογίσθημεν διὰ τὸ μέγα καὶ ϑειοχαρίτατον ἀξίωμα 


1) In parte, cu lipsuri, οἱ în É. Legrand, Bibliothèque grecque vulgaire, III, p. 
XXXV. V. si P. P. Panaitescu, Nicolas Spathar Milescu, în « Mélanges de l’École 
"roumaine en France», 1925, partea I, p. 130 şi urm. 
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τῆς Πατριαρχείας, ὅπου πλουσίῳ ἐλέει ὁ ἐν ἁγίοις δοξολογούμενος 
Θεὸς μᾶς ἐχάρησεν εἰς τὸν ἁγιώτατον καὶ ἀποστολικὸν τῇς τῶν ` Ahe- 
ξανδρέων ° Εκκλησίας Θρόνον στέφος τίμιον νὰ συμπλέξωμεν τὸ παρὸν 
τῇς εἰς ψυχῶν σωτηρίαν ὁδηγίας βιβλίον ῥητορηκὸν, καὶ νὰ στεφανώ- 
σωμεν τὴν μακαρίαν σου ψυχήν, εἰς τὸ ὁποῖον διὰ κλῆμα ἀμάραντον 
εὑρήκαμεν τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν σταυρόν, ἔχοντα βότρον πέπυρον 
αὐτὸν τὸν κύριον ἡμῶν ` [ησοῦν Χριστὸν, ὡς διὰ μαργαρίτας καὶ ὃι- 
αυγεῖς λίθους τὰς ἁγίας πληγὰς εἰς τὴν ἀμίαντον καὶ καθαρωτάτην 
αὐτοῦ σάρκα, καὶ διὰ πᾶσαν ἄλλην λαμπρότητα τὰς ἐκχύσεις τῶν πα- 
ναχράντων αἱμάτων τοῦ ὅλου σώματος. Δέξαι λοιπὸν τὸ ἅγιον στέφος 
τοῦτο καὶ μὴ ἀμελήσῃς νὰ παραστένεσαι εἰς τὸν ἅπαντα κόσμον τοι- 
ούτως ὡραϊσμένος καὶ λελαμπρισμένος: 1) δὲ παράστασις μεμιγμένη μὲ 
καὶ ἄλλο πλῆθος ἀρετῶν, ὁποῦ εἰς ἐδικήν σου κοσμιότητα φέρνεις, εἶναι 
καὶ αὕτη ἡ ὁλοπόθητός σου ϑέλησις εἰς τὴν τυπογραφίαν τοῦ βιβλίου, 
διὰ νὰ ἐξαπλωθῇ τὸ ὄφελος ἀντάμα μὲ τὴν φήμην τοῦ εὐσεβεστάτου 
σου ὀνόματος εἰς τὸ πλῆθος τῶν ὀρθοδόξων χριστιανῶν. Καὶ μάλιστα 
ὁποῦ συμπροθυμευτὴν ἔχεις τὸν [Ιαναγιώτατον καὶ Λογιώτατον Οἰκου- 
μενικὸν ΠΙατριάρχην πρώην Κωνσταντινουπόλεως, κύριον Διονύσιον, τὸν 
ἐν 'Αγίῳ Πνεύματι περιπόθητον ἡμῶν ἀδελφὸν καὶ συλλειτουργόν. Καὶ 
γὰρ ἡ αὐτοῦ Παναγιότης, παρακινουμένη ἀπὸ τὴν μεγάλην καὶ ἄπειρον 
ἀγάπην τὴν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ πρὸς τὰ ἠγαπημένα τοῦ Χριστοῦ τέκνα, 
διὰ τὸ ἐκείνων ψυχωφελές, ὅλως διόλου τὴν τυπογραφίαν ταύτην ἐ- 
πισπεύδει νὰ γένῃ, καὶ ἀπὸ τὸ ἕνα μέρος ἡμᾶς μέντοι παρώτρινε νὰ 
τὸ τελειώσωμεν, ἀπὸ δὲ τὸ ἄλλο τὴν ᾿Εκλαμπρότητά Σου εἰς τὸ νὰ tv- 
πωθῇ μεσιτεύει, τοῦτον τὸν σκοπὸν ἔχων νὰ βάλλῃ καὶ τοῦτο τὸ ἀγαθὸν 
ἔργον εἰς ἐκεῖνο τὸ ταμεῖον ὁποῦ ἐκ νεαρᾶς αὐτοῦ ἡλικίας τὰς ϑεϊκὰς 
του πράξεις ἐπεπόρευσε, διὰ νὰ χαίρεται εἰς τὰς οὐρανικὰς ἀναπαύσεις 
μὲ τοιοῦτον ἀθάνατον πλουτισμόν. Kai oi δύο λοιπόν, ὡς ἐν Χριστῷ 
πατέρες τῆς ᾿Εκλαμπρότητός σου ἐρασμιώτατοι, μὲ τὰ ἀδιάλυτα τῆς 
εὐχῆς καὶ εὐλογίας δεσίματα περικυκλώνοντές σε, εἰς τὴν ἀγαθοεργίαν 
ταύτην παρακινοῦμεν, καὶ οὐχὶ μόνον εἰς ταύτην, ἀλλὰ καὶ εἰς ἄλλας 
ὁποῦ προχείρως ϑέλουσι μᾶς ἔλθῃ. Επειδὴ γνωρίξομεν τὸν ἐκ καρδίας 
πόθον ὁποῦ ἔχεις εἰς τὸ νὰ τελειώνῃς ὅλα τὰ Vea ϑελήματα, διὰ τὰ 
ὁποῖα ϑέλεις ἀξιωθῇ νὰ ἀκούσῃς ἀπὸ τοῦ χρυσαυγοῦς στόματος τοῦ 
κυρίου ἡμῶν” [ησοῦ Χριστοῦ, ἐν τῇ λαμπρᾷ ἐκείνῃ ἡμέρᾳ, τό: εὖ, δοῦλε, 
ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα εἶ πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω, εἴ- 
σελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου, ἐκεῖ συναγαλλόμενος πᾶσι τοῖς 
δικαίοις, νὰ δοξάζῃς καὶ νὰ ὑμνολογῇς τὸ ὑπερύμνητον ὄνομα τῆς 
τριυποστάτου καὶ ἀδιαιρέτου Τριάδος, Πατρός, Υἱοῦ καὶ "Αγίου Ilvev- 
ματος, ἀμήν. 
(Ms. 287, f° 28—9.) 


IV 


Se dă forma grecească a privilegiului de stavropighie 
acordat fundațiunii domnești dela Hurezi de Patriarhul Calinic 


ο τν ἍἽ υἊ-ἷἷ- C ο ο ο. ο — 
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a] Constantinopolei, în Fevruarie 1702. "Traducerea românească 
am dat-o de mult, în Hârtii din arhiva mânăstirii Hurezului 
(e Studii şi documente >, XIV, București, 1907), p. 5 și urm. 
(v. si ibid., p. IX οἱ nota τ). 


+ Καλλίνικος ἐλέῳ Θεοῦ Πατριάρχης κ.τ.λ. 

᾿Αγάπην περὶ τὰ τοῦ Θεοῦ σκηνώματα ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν veg- 
γουμένην διὰ παντὸς ἔχουσιν ἓν Θεῷ συνεργοῦντι ὅσοι φιλευσεβεῖς καὶ 
φιλόχριστοι. Ai ὃ καί ὡς τῷ ϑείῳ ἔρωτι τετρωμένοι, μεϑ᾽ ὅσης moo- 
ϑυμίας καὶ διεγηγερμένης ψυχῇς, τὸν πρὸς τὰ ϑεῖα καὶ ἱερὰ κατα- 
γώγια καὶ δι᾽ αὐτῶν πρὸς Θεὸν ἔνθεον πόθον αὐτῶν παριστάνοντες 
ἀμφιπνεῖν, αὐτὰ κατατείνοντες φιλοτίμως, οἱ μὲν ἐκ βάθρων ἀνεγεί- 
ροντες καὶ ἀφοσιοῦντες ϑεῖα τεμένη Θεῷ εἰς δόξαν αὐτοῦ καὶ ὑμνο- 
λογίαν ἀένναον, οἳ δὲ διαμονὴν τοῖς ὑπάρχουσι καὶ σύστασιν ποικι- 
λοτρόπως διαπράττεσθαι σπεύδοντες. ᾿ Ανϑ᾽ ὧν καὶ μείζονά τινα τοῖς 
αὐτοῖς δύναμιν περιποιήσασθαι προθυμούμενοι, δι ἧς ἄν ἔχωσυν ἐν 
μονιμότητι διαμένειν καὶ ἀπαράθραυστα διασώξεσθαι, τὰ γὰρ ὁπωσοῦν 
ὑφειμένα τοῖς ὑπερέχουσι καὶ δυνατοῖς ἀνορθούμενα καὶ ἐπιῤῥωνύ- 
µενα στερεοῦσθαι καὶ ἀπερικλόνητα πέφυκε σώζεσθαι, τῇ πατριαρχικῇ 
προστρέχουσι περιωπῇ καὶ διὰ τῆς κατ αὐτὴν ἀντιλήψεως ἐπιεικῶς 
κατοχυροῦσι τὰ ἱερὰ τοῦ Θεοῦ καταγώγια τοῖς πατριαρχικοῖς προνο- 
μίοις τοῦ καθ ἡμᾶς ἀποστολικοῦ καὶ οἰκουμενικοῦ, φημί, ϑρόνου 
ἐνδυναμοῦντες, ἥτις καὶ κατὰ δίκαιον ὄντως τρόπον καὶ λίαν ἔνθεσμον 
ἀντιποιεῖσθαι τῶν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ Θεοῦ συντελουμένων κατορθωμάτων, 
ἅτινα τῆς πατριαρχικῆς ὀνομασίας καὶ σταυροπηγιακῆς ἀξιοθέντα χά- 
ριτος πάσης καὶ παντοίας ἐπηρείας ἀπαλλάττοντ᾽ ἄν. Κωλύονται γὰρ 
τὰ δυσχερῶς τισὶν ἀντιπίπτοντα τῇ ἐπικρατείᾳ τοῦ μείζονος καὶ δυ- 
ναμένου διεκδικεῖν καὶ ἀμήνασθαι ὁποῖα τις ὑπάρχει ἡ τοῦ οἰκουμενικοῦ 
ϑρόνου πρόνοια καὶ ἐπίσκεψις, καλῶς καὶ ἐσκεμμένως ἐν ἀκριβείας 
λόγοις τῆς κανονικῇς ταύτης ἀδείας τε καὶ ἀξίας ἀνέκαθεν τῇ πατρι- 
αρχικῇ μεγαλειότητι πρὸς πολλοῖς ἄλλοις ἐπιβραβευθείσης εἰς τὸ κα- 
θιστᾷν ἁπανταχοῦ σταυροπήγια καὶ τὴν ἐλευθερίαν τοῖς χοήξουσι τῶν 
σεβασμίων ναῶν χαρίζεσθαι, δ ἧς τὸ ἀσφαλὲς καὶ μόνιμον ἀπολαμ- 
βάνοντα τὰ τῶν ἀρετῶν εὐαγῆ καταγώγια μέχρι τερμάτων αἰώνων τῷ 
χρήματι τῆς ἀρετῆς ἀδιαπτώτως συνεπεκτείνεται. ᾿Ἠπειδὴ τοιγαροῦν 
καὶ ὁ ἐπὶ πάντων ἐπὶ συνέσει καὶ εὐσταθίᾳ καὶ τῇ κατὰ τὴν ζωὴν 
ἀκριβείᾳ μεμαρτυρημένος διαφέρειν πολλοῖς τε ἄλλοις καὶ καλοῖς τοῖς 
προτερήμασι καὶ ἐμφύτῳ καλοκαγαθίᾳ κατηγλαϊσμένος ἐκλαμπρότατος 
καὶ ϑεοσεβέστατος αὐθέντης καὶ ἡγεμὼν μεγαλοπρεπέστατος πύριος 

, > LA - LA / / 5 
κύριος ` Ιωάννης Κωνσταντῖνος Βασαράβας Ῥοεβόδας πάσης Οὖγγρο- 
βλαχίας, υἱὸς κατὰ πνεῦμα ἀγαπητὸς καὶ περιπόθητος τῇς ἡμῶν 
Μετριότητος, ζήλῳ ϑείῳ κινούμενος, οἷα εὐλαβὴς ἄγαν περὶ τὰ ϑεῖα 
καὶ τῇς κατὰ Θεὸν προμηθείας ἀκαταπαύστως ἐχόμενος, ὡς µαρτυ- 
ροῦσι τὰ ἁπανταχοῦ ϑεοφιλῆ αὐτοῦ τῶν κατορθωμάτων φιλεργήματα, 
ἐκ βάθρων ἐδείματο ἱερὸν καὶ σεβάσμιον μοναστήριον ἐπ᾽ ὀνόματι τῶν 
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ἁγίων μεγάλων βασιλέων καὶ ἰσαποστόλων Κωνσταντίνου καὶ "Ἠλένης, 
Χουρέζι ἐπικεκλειμένον, κατὰ τὸ κλίμα τῆς Βούλτσας ἐν Βλαχίᾳ κεί- 
μενον, ἔχον καὶ παρακλήσιον ἐν αὐτῷ εἰς ὄνομα τῇς γεννήσεως τῆς 
Θεοτόκου, ἔξωθεν δὲ καὶ κοιμητήριον ἐπ] ὀνόματι τῇς κοιμήσεως τῇς 
αὐτῇς ὑπεραγίας Θεοτόκου, ἐν δὲ τοῖς πέριξ καὶ σκήτας, μίαν εἰς 
ὄνομα τῇς γεννήσεως τοῦ Προδρόμου, ἑτέραν δὲ τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 
καὶ τρίτην τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος καὶ ἀρχιδιακόνου Στεφάνου, οὗ 
μὴν ἀλλὰ καὶ μετόχειον ëv τάξει μονηδρίου ἐπ᾽ ὀνόματι τῇς κοιμήσεως 
τῇς Θεοτόκου σεμνυνόμενον, Io) o ]βράτ[ o ]ι ἐπικαλούμενον, καλῶς τε 
καὶ ἀνελλειπῶς ἠὐτρέπισεν αὐτὸ καί, ἱεροῖς καλλωπισμοῖς καλλωπίσας, 
δαπάνας οὗ σμικρὰς ἐξ ἰδίων χρημάτων ἀπηρτίσατο καὶ κτήτωρ ἐγένετο 
εἰς δόξαν Θεοῦ ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας καὶ εἰς μνημόσυνον 
αἰώνιον αὐτοῦ καὶ τῶν προγόνων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ὀρθοδόξων 
χριστιανῶν, κτήματά τε προσηλώσας αὐτῷ κινητὰ καὶ ἀκίνητα, ὅσαπερ 
ἀναγκαῖα τυγχάνουσιν πρὸς σύστασιν τῶν ἱερῶν καταγωγίων, καὶ κυ- 
βέρνησιν διαρκεῖ τῶν συνασκουμένων ἐν [αὖ ]τοῖς πατέρων, καὶ πάντα 
καταρτίσας ὅσα συντελεῖ πρὸς συμπλήρωσιν καὶ ἀπάρτισιν τῶν ἐκ ϑεμε- 
λίων νεουργουμένων ϑείων ναῶν, τέως ἐφρόντισε κατὰ τὸν εὐαγγελικὸν 
καὶ φρόνημον οἰκονόμον προνοηθῆναι καὶ τῇς στερεώσεως καὶ εἰς τέλος 
αὐτοῦ διαμονῇς, κρίνας ὑποτάξαι αὐτὸ τῇ πατριαρχικῇ ἐξουσίᾳ καὶ 
συγκαταλέξασθαι τοῖς πατριαρχικοῖς σταυροπηγίοις κἄν τεῦθεν ἡμᾶς 
ἐπιβραβεῖσαι αὐτῷ δι) ἡμετέρου πατριαρχικοῦ σιγιλλιώδους γράμματος 
τὴν σταυροπηγιακὴν κλῆσιν καὶ ἐλευθερίαν ἐπὶ κρείττονι ἀσφαλείᾳ 
καὶ μονιμότητι. 

Τούτου χάριν τὴν αἴτησιν τῇς αὐτοῦ ` Εκλαμπρότητος εὐμενῶς äro- 
δεξάμενοι, ὣς πρὸς ἀγαθὸν καὶ ϑεάρεστον ἀφορῶσαν σκοπόν, γράφομεν 
καὶ ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς, κατὰ τὸ προνόμιον τῆς πατριαρχικῇς 
μεγαλειότητος, συνάμα τοῖς περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι καὶ ὑπερ- 
τέµοις, τοῖς ἐν ° Αγίῳ Πνεύματι ἀγαπητοῖς ἡμῖν ἀδελφοῖς καὶ συλλει- 
τουργοῖς, ἵνα τὸ διαληφθὲν κατὰ τὸ κλίμα τῆς Βούλτσας ἓν Ῥλαχίᾳ 
ἱερὸν μοναστήριον, τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τῶν ἁγίων μεγάλων βασιλέων Κων- 
σταντίνου καὶ “Ελένης, Χουρέζι ἐπικεκλημένον, σὺν πᾶσι τοῖς ἀφιε- 
ρώμασιν αὐτοῦ, κινητοῖς τε καὶ ἀκινήτοις κτήμασι, καὶ ταῖς εἰρημένοις, 
δηλαδὴ τῷ τε παρεκκλησίῳ αὐτοῦ καὶ τῷ κοιμητηρίῳ καὶ ταῖς σκή- 
ταις καὶ δὴ καὶ τῷ ëv τάξει μονιδρίου μετοχείῳ αὐτοῦ, Holl o ]βράτ[σ]ι 
ἐπονομαξομένῳ, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς μέχρι τῆς τοῦ κόσμου 
συντελείας ὑπάρχῃ καὶ λέγεται καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται πατρι- 
αρχικὸν σταυροπηγιακόν, συνταττόµενον καὶ συναριθμούμενον τῇς πα- 
τριαρχικοῖς σταυροπηγίοις, καίτοι ἐλεύθερον, ἀδούλωτον, -ἀσύδοτο», 
ἀκαταπάτητον, ἀκαταζήτητον, καὶ ἀνενόχλητον καὶ ἀνεπηρέαστον παρὰ 
παντὸς καὶ παντοίου προσώπου, ἐκκλησιαστικοῦ τε κοσμικοῦ, μνήμο- 
νευομένον ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις 
ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, ὡς νενόμισται, καὶ μηδενός ποτε τῶν ἁπάντων 
ἱερωμένων ἤ λαϊκῶν, ἄρχοντος ἤ ἀρχομένου, μήτε τοῦ κατὰ τόπον åQ- 
χιερέως, κατ᾽ οὐδένα τρόπον καὶ xat οὐδεμίαν πρόφασιν ἔχοντος ἄδειαν 
κατεπεμβαίνειν τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου καὶ καταβαρύνειν τοὺς 
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συνασκουμένους ἐν αὐτῷ πατέρας καὶ παρενοχλεῖν, ταράττειν τε καὶ 
καταπατεῖν τὴν ἐλευθερίαν τούτου, ἀλλὰ διαμένοντος ἐλευθέρου καὶ 
μηδενὶ μηδὲν ὀφείλοντος παρέχειν, εἰμὴ μόνον τῇ καθ ἡμᾶς τοῦ 
Χριστοῦ Meyăin ᾿Εκκλησίᾳ κυρίου ὀκάδας τριάκοντα κατ ἔτος εἰς 
σημεῖον τῆς ὑποταγῆς, κατὰ τὴν τάξιν τῶν σταυροπηγίων. “Ασαύτως 
καὶ οἱ ἐν αὐτῶ συνασκούμενοι πατέρες διάγωσιν ἐν ἐλευϑερίᾳ καὶ ἀνέσει, 
ἀπηλλαγμένοι πάσης καταδυναστείας καὶ δουλείας παρὰ παντὸς, καὶ 
παντοίου προσώπου, συξῶντες εἰρηνικῶς καὶ φιλαδέλφως ἐν ὁσιότητι 
καὶ σεμνοπρεπείᾳ κατὰ τοὺς ὄρους τῇς μοναδικῆς πολιτελείας, ἔν τε 
τῇ ἐκλογῇ τοῦ σφῶν καθηγουμένου ἐκλέγοντες καὶ καθιστῶντες τὸν 
ἄξιον ἀναφανέντα διὰ γνώμης καὶ ἐπικρίσεως τοῦ ἐκλαμπροτάτου κτή- 
τορος αὐτοῦ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἀπογόνων τῆς αὐτοῦ  Εκλαμπρότητος. 
Ὅταν δὲ χρεία χειροτονίας ἐν αὐτοῖς γένηται, ἔχωσιν ἄδειαν προσκαλεῖν 
ὃν ἄν ἐθέλωσιν ἀρχιερέα ἐπὶ τὸ λειτουργεῖν ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ διὰ τῇς 
κανονικῇς παρατηρήσεως. καὶ τὰς χειροτονίας αὐτῶν ἐκτελεῖν ἀναν- 
τιῤῥήτως καὶ ἀνεμποδίστως. Ὅς δ᾽ ἄν ὀψέποτε καταλύειν ἐπιχειρήσει 
τὴν ἐλευθερίαν τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου καὶ καταφρονήσει τῆς πατρι- 
αρχικῇς ταύτης φιλοτιμίας καὶ συνοδικῆς ἀποφάσεως τὰ ᾿ναντία ĝia- 
νοηθῇναι ποιήσῃ καὶ ἐπηρεάζῃ τὸ μοναστήριον αὐτὸ καὶ ζητήσῃ λαβεῖν 
τι ἐξ αὐτοῦ πλεοναστικῶς, ὁποίας ἄν εἴη τάξεως, ἀφωρισμένος ὑπάρχῃ 
ἀπὸ Θεοῦ κυρίου παντοκράτορος καὶ κατηραμένος καὶ ἀσυγχώρητος 
καὶ ἄλυτος μετὰ ϑάνατον αἰωνίως, καὶ 1) μερὶς αὐτοῦ μετὰ τοῦ προ- 
δότου ° Ιούδα, καὶ προκοπὴν οὐ μὴ ἴδοι πώποτε ἐπὶ ζωῇς αὐτοῦ, καὶ 
ταῖς πατριαρχικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπόδικος. “Ὅθεν εἰς ἔνδειξιν 
καὶ ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν πατριαρχικὸν συνοδικὸν σιγιλλιῶδες 
ἐν μεμβράναις γράμμα καὶ ἐπεδόθη τῷ αὐτῷ σταυροπηγιακῷ uova- 
στηρίῳ. 


᾿Εν ἔτει σωτηρίῳ αψβ’ Ὁ, μηνὶ Φεβρουαρίῳ, ἰνδικτιῶνος (n. 
(Ms. 276, f° 163—4.) 


V 


Și un poet grec, Teodosie, care scrie o bucată de versuri în 
1702, face o călduroasă laudă Brâncoveanului pentru redeștep- 
tarea prin Academia din Bucureşti a studiilor elenice: 


᾽Εγκώμιον πρὸς µέδοντα τῇς Βλαχίας. 

«Ὁ πατήρ µου ἀπὸ ἄρτι ἐργάζεται, κἀγῶ ἐργάξωμαι» φησί που τῶν 
ἱερῶν λόγων 6 σωτήριος Λόγος, οὐκ ἄλλου του ἕνεκα, ἀλλ ἵνα ἡμῖν 
δείξῃ ὅτι ἀδιαλείπτως ἡμῶν κήδεται, εἴτε πλάσμα οἰκεῖον αὐτοῦ ὄντων: 
Διὸ τοῖς μὲν πάλαι, τῇ ἱερᾷ αὐτοῦ καὶ ϑείᾳ πεπιστευκόσι διδασκαλίᾳ 
καὶ ὑπ᾽ ἀλόγου μανίας τῶν τότε τυράννων τετυραννουμένοις τὸν μέγαν 
ἐκεῖνον καὶ ϑαυμαστὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ἤγειρε καὶ δι αὐτοῦ 
τὴν πολύθεον τῶν Ελλήνων μανίαν διέλυσε καὶ τὸν χριστεπώνυμον 


a  ————  — nT Tv . .-ə———-. 
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λαὸν βασάνων ἔσωσε καὶ αὐτὰς τὰς ἐσχατίας τῇς οἰκουμένης τὴν 
εὐσέβειαν διετράνωσε. Τὰ νῦν δὲ καὶ ἡμῖν, ὑπότε πολλῶν ἐθνῶν πολε- 
μουμένοις καὶ τῇς “Ελλάδος φωνῆς ἐστερημένοις ὄμμασιν εὐμενέσιν 
ἐπιδών, τὴν ὑμετέραν ἤγαγεν "Ὑψηλότητα, ὁμώνυμον οὖσαν καὶ ὁμό- 
τροπον ἐκείνου, τῇ τ᾽ ἀρετῇ καὶ τῇ λοιπῇ καλοκαγαθίᾳ (καὶ δηλοῖ 
τοῦτο αἵτε ὁσημέραι μεγαλοδωρεαὶ τῇς φιλοτίμου αὐτῆς δεξιᾶς καὶ τὸ 
ἠσίως λίαν ἄγεσθαι καὶ ἰθύνεσθαι καὶ ὡς ἀπὸ πατρὸς φιλοχρίστου 
μᾶλλον ἢ ἄρχοντος τὸ ὑπὸ χεῖρα διοικεῖσθαι λίαν}, ἥτις ἠλίου δίκην 
ἡμῖν ἐπιλάμψασα καὶ τὰς μικροῦ καταλυθείσας ἡμῶν ἀκαδημίας διὰ 
τῇς ἀφθόνου καὶ μεγαλοδώρου αὐτῇς δεξιᾶς ὡς τὸ πάλαι ἀνθούσας 
(ἀποδείξασα καὶ τὸ σκότος τῆς ἀμαθείας ἀφ᾽ ἡμῶν φυγαδεύσασα, τήν τε 
πάλαι τοῦ γένους ἡμῶν εὔκλειαν ἀνακτησαμένη διὰ τῇς τῶν ἱερῶν 
μαθημάτων ἀκτῖνος πόρον ἐξ ἀπορίας ἡμῖν ἐπορήσατο, ὥστε δύνασθαι 
τοῖς τἀναντία φρονῶσι δι᾽ αὐτῇς συμπλέκεσθαι.  Βκεῖνος μὲν γὰρ τοῖς 
φυτοῖς βραβεύων τὴν αὔξησιν καὶ τοὺς καρποὺς πεπαίνων (ÓC ὧν ἡ 
ζωὴ ἡμῶν συνέχεται), πάντα τὰ ἐπὶ γῇς ἑωογονεῖ καὶ περιθάλπει, i 
ὃς Y uereoa Ὑψηλότης κἀκείνου πολλῷ τῷ μέτρῳ πλεονεκτεῖ, ἅτε δὴ 
οὐ μόνον τὸν ἔξω, ἀλλὰ καὶ τὸν ἔσω περιέπουσα ἄνθρωπον, τῷ τοῖς 
προσερχοµένοις μᾶλλον τοῦ Δαβίδ πρᾷον εἶναι καὶ ἐπρόσιτον καὶ 
(ὡς ἄλλος * Αβραὰμ φιλόπτωχον καὶ ἐλεήμονα, πρὸς δὲ καὶ τὸ οὐ ue- 
τρίως σπεύδειν ἐπιδιδόναι τὰ φροντιστήρια, δι᾽ ὧν γὰρ, οὐ μόνον 
ἢ ἀμάθεια ἡμῶν καταλύεται, ἀλλὰ καὶ ἡ πρὸς Θεὸν ἡμῶν εὐσέβεια 
(οὐχ ἧττον ἐνδυναμοῦται, ἡνίκα πολλοί τινες τῶν μαθητῶν ἐκ τούτων 
φοιτῶσι καὶ ἄλλος ἄλλην καταλάβωσι. Ταῦτα μὲν δουλικῶς, χαρίσαιτο 
δέ σε ἡμῖν, ὦ ἡγεμὼν κράτιστε καὶ ϑεόσδοτε, μᾶλλον δὲ ϑεόστεπτε, 
ὁ ὑπὲρ ἡμῶν ἐν φάτνῃ ἀνακλιθεὶς καὶ ἐν ᾿Ιορδάνῃ ὑπὸ ᾿ Ιωάννου 
!βαπτισθεὶς  [ησοῦς Χριστὸς ἐπὶ τὸν ὑψηλότατον τῇς ἡγεμονίας ϑρόνον 
“δγιαίνοντα κατ᾽ ἄμφω, καὶ εἰρηνικῶς ἅμα καὶ καταθυµίως βιοῦντα, 
«ἐς βαθὺ γῆρας καὶ λιπαρόν, τὴν τ᾽ ἀρχὴν ἀλήκτως καὶ ϑεαρέστως 
διέποντα, μετὰ δὲ τὴν ἐντεῦθεν ἀπαλλαγὴν σὺν τῇ ἐκλαμπροτάτῃ δόμνῃ 
καὶ τοῖς φιλτάτοις μπεϊζαδέσι ἀπὸ τῇς κάτω ἡγεμονίας τῆς ἄνω pa- 
«σιλείας πανοικέσια ἀξιωθῇ, ἀμήν. 
ταπεινὸς δοῦλος 


Τῆς "Ὑμετέρας "Ὑψηλότητος Θεοδόσιος. 
(Ms. 468, f° 303 V°—304 Vo.) 


᾿Ἠπίγοαμμα εἰς φρέαρ 
ἐπὶ φρέατος. 


Τὸ 6 ὀμβρίμου νάματος ὠρύχθη φρέαρ, 

Κωνσταντίνου μέδοντος Οὐγκροβλαχίας, 

τοῦ Βραγκοβάνου, δαπάνας νενευκότος. 

ἐκλιπαρήσει "Ιεροῦ Θεοῦ σίδης: 

οἷς, Χριστέ τὸ ζῷν ἐν πόλῳ νέμοις πώμα. 
τῳ 


ape "> Iovitow κηῃ. 
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VI 


In acest secol al XVIII-lea, Patriarhul ierosolimitan Par- 
tenie scrie din București în lulie 1723; urmașul lui, Meletie, 
eră la Bucureşti în Octomvrie—Noemvrie 1731, ca şi în Maiu 
1732; un alt Partenie la 1742 și 1746, mergând si până la 
Craiova οἱ laşi, Efrem, tot acolo, în August 1768; succesorul 
lui, Avramie, la 14 Fevruarie 17841). 

O simplă scrisoare de politeță e trimeasă dela Ierusalim lui 
Grigore Matei Ghica, la ro Fevruarie 1739, prin hagiul loan, 


care se întoarce de acolo. 
(Νο. Vo.) 


Τὰ ὅσα γράμματα ἐδώκαμεν τῳ Xatti ᾿Ιωάννῃ. 

Εὐσεβέστατε, ὑψηλότατε καὶ μεγαλοπρεπέστατε αὐθέντα καὶ ἡγεμὼν 
πάσης Μολδοβλαχίας, κύριε κύριε᾽ Ιωάννη Γρηγοράσκο Γγκίκα Βοεβόδα, 
κατὰ Πνεῦμα τὸ "Αγιον υἱὲ ἀγαπητὲ καὶ περιπόθητε τῇς "᾿Ημῶν Ἠετριό- 
τητος, τὴν "Υ μετέραν ϑεοσεβεστάτην "ὙΥψηλότητα ἀπὸ βαθέων καρδίας 
εὐχόμενοι εὐλογοῦμεν, μετὰ παντὸς τοῦ ἐκλάμπρου τής παλατίου, 
δεόμενοι ἐκτενῶς τοῦ ἐν ὑψίστοις ἁγίου Θεοῦ ὅπως διαφυλάττῃ 
καὶ περιφρουρῇ τὸ ϑεοσεβὲς αὐτῆς ὕψος ἐν ἄκρᾳ ὑγείᾳ, μακροζωΐᾳ τε 
καὶ εἰρηνικῇ καταστάσει ἐπὶ τὸν ἡγεμονικὸν καὶ ὑψηλότατον αὐτῆς. 
ϑρόνον. "Anak καὶ δὶς κατὰ τὸ ἀπαραίτητον ἡμῶν χρέος ἐγράψαμεν 
τῇ ϑεοσεβεστάτῃ αὐτῆς ° Υψηλότητι: τανῦν δὲ διατρίβοντες ἐν Καισαρείᾳ 
τῆς Καππαδοκίας καὶ μελετῶντες ϑείῳ ἐλέει ἀπελθεῖν εἰς τὸν ἁγιώ- 
τατον καὶ ἀποστολικόν μας ϑρόνον, κατὰ πάροδον ἔτυχεν χάρυν πραγ- 
ματείας καὶ ὁ τιμιώτατος κῦρ [Xatti ᾿ Ιωάννης ], προσκινητής, μὲ 
τοῦ ὁποίου τὴν ἔλευσιν δὲν ἐλείψαμεν καὶ αὖθις νὰ κατασπασθῶμεν 
νοερῶς καὶ ἐξ ὅλης ψηχῆς καὶ καρδίας νὰ εὐχηθῶμεν τὴν "Υψηλό- 
τητά τής, καὶ διὰ ζώσης φωνῆς τῆς αὐτοῦ Τιμιότητος θέλει ἐμφοριθῇ 
τὰ καθ’ ἡμᾶς πολυώδηνα καὶ βαρύτατα χρέη καὶ τοὺς συνεχεῖς xw- 
δύνους, καὶ μάλιστα τῶρα, ἐν τοιαύτῃ ἀνωμαλίᾳ τῆς κυκλικῆς περι- 
φερείας. Τὸν ὁποῖον παρακαλοῦμεν νὰ ἔχῃ τὴν ἡγεμονικήν της περί- 
ϑαλψιν καὶ καταφυγὴν ὡς τίμιον καὶ πιστότατον δοῦλον τῇς "Ὑμετέρας 
"Ὑψηλότητος καὶ πρόσωπον τῆς "Ημῶν μετριότητος, τὸ δὲ ϑεοσεβὲς: 
αὐτῆς ὄνομα πάντοτε μνημονεύεται παρρησίᾳ καὶ εἰς τὰς ϑείας καὶ 
ἱερᾶς ἀναιμάκτους ἡμῶν μυσταγωγίας, ὑπὲρ ὑγείας, στερεώσεως καὶ. 
εἰρηνικῇς καταστάσεως τῆς "Ὑψηλότητός τῆς, παρακαλοῦντες νὰ μὴ: 


1) Iorga, Studii şi documente, XII, p. 22, No. XXXII; p. 34, Νο. LXIII; p. 35, 
Νο. LXIV; p. 42, N-le LXXIX—LXXX, LXXXII, LXXXIV; p. 44, Νο. 
LXXXVIII; p. 82, Νο. CLIII; p. τού, No. CCIV. Silivestru din 1735, dela p. 45, 
No. LXIV, nu poate fi de Ierusalim. Un antimis grec, din 1733, dela urmașul lui,. 
Paisie (ἰδίᾷ., p. 299, Νο. IX). 
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μᾶς ἀπολείπωσι τὰ ἔκλαμπρά τῇς γράμματα. καὶ ἡμῖν εἲς τὰ μάλιστα 
πολυτίμητα. Ταῦτα ἐπὶ τοῦ παρόντος, ἡ δὲ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν 
"]ησοῦ Χρηστοῦ καὶ ἡ παρὰ τῇς “Ημῶν Μετριότητος εὐχὴ καὶ εὐλογία 
εἴῃ μετὰ τῆς "Υμετέρας  Υψηλότητος. 

τῇ 


τῳ 
gyl ` Φεβρουαρίου ι΄ 
(Ms. 124, f° ror.) 


VII 


Un sir de scrisori de felicitare de Crăciun din partea Patriar- 
hului ecumenic Nicodim către Alexandru-Vodă Moruzi, ca 
Domn muntean (lanuar 1793), către Doamna și către Mitro- 
politul Filaret n'au decât un interes retoric 1). Tot asà scrisoarea 
către noul Mitropolit Dosoftei, datată din 21 Noemvrie 1793: 
i se îngăduie a face episcop de Argeş pe Iosif, care până 
atunci eră titular de Sevastia (Sivas). Urmează felicitări către 
Nicolae Suţu, atotputernicul dragoman. 


Θεοσεβεστάτη καὶ ἐκλαμπροτάτη Δόμνα μεγαλοπρεπεστάτη πάσης 
Οὐγγροβλαχίας. 

+ Τὴν ϑεοσεβεστάτην αὐτῆς ᾿ Βκλαμπρότητα δουλικῶς προσκυνοῦμεν 
καὶ ἀσπαζόμεϑα τὰς ἐκλάμπρους αὐτῆς χεῖρας καὶ δεόμεθα κυρίου τοῦ 
Θεοῦ ὅπως διαφυλάττῃ αὐτὴν ëv ἄκρᾳ ὑγείᾳ καὶ ἀμεταπτώτῳ εὖδαι- 
μονίᾳ μετὰ μακροβιότητος καὶ ἐπιτεύξεως τῶν καταθυμίων αὐτῇ ἀγαθῶν. 
᾿Επειδὴ ἐπέστησαν ai φαιδραὶ ἑορταὶ τῶν κατὰ σάρκα ἀῤῥήτως γενε- 
ϑλίων τοῦ κυρίου καὶ Θεοῦ ἡμῶν, καὶ ἔφθασαν ἤδη αἱ πάνσεπτοι 
καὶ ϑεῖαι αὕται ἡμέραι, χρέος καθῆκον ἐκπληροῦντες, οὐ διαλείπομεν 
ἀπὸ τοῦ νὰ ἐμφανισθῶμεν διὰ τοῦ παρόντος ἡμῶν τῇ ϑεοσεβεστάτῃ 
αὐτῇς ᾿Εκλαμπρότητι, αἵροντες χεῖρας ἱκέτιδας πρὸς αὐτὸν τὸν ϑεάν- 
Downov Κύριον ἡμῶν ὅπως καταξιώσῃ τὴν ϑεοσεβεστάτην αὐτῆς ` Ex- 
λαμπρότητα πανηγυρίσαι χαρμοσύνως καὶ πανεκλάμπρως τὰ ϑεῖα αὐτοῦ 
γενέθλια καὶ ξορτᾶσαι πανευδαιμόνως τὰς ἐνδόξους καὶ λαμπρὰς ἁγίας 
ταύτας ἡμέρας τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ ἔννοιαν κοσμοσωτηρίου ` Επιφανίας 
αὐτοῦ. ᾿Επιδαψιλεύων αὐτῇ καὶ τὸ νέον ἔτος αἴσιον καὶ πανεύδαιμονα 
καὶ παρεκτικὸν παντὸς ἀγαθοῦ, στηρίζων ἀστεμφῶς καὶ συντηρῶν ᾱ- 
διασείστως τὸν ὑψηλότατον καὶ εὐμενέστατον ἡμῶν Αὐθέντην ἐπὶ τῆς 
αὐθεντικῇς καὶ ἡγεμονικῇς αὐτοῦ καθέδρας, σὺν πάσῃ χαρᾷ καὶ εὖ- 
δαιμονίᾳ ἀμεταπτώτῳ μέχρι γήρως βαθυτάτου καὶ λιπαροῦ. Ilagaxa- 
λοῦμεν δὲ τὴν ϑεοσεβεστάτην αὐτῆς ᾿Εκλαμπρότητα ὁποῦ νὰ ἀναμνησθῇ 
καὶ ἡμῶν, καὶ νὰ μᾶς ἀξιώσῃ ἐλέους αὐθεντικοῦ, καὶ τὸν υἱόν µας 


1) V. εἰ articolul mieu din Convorbiri Literare, 1991, pp. 999—1009, despre 
Condica lui Filaret. 
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ἐλάχιστον αὐτῆς δοῦλον νὰ ἀναδείξῃ τζιράκη της διὰ τῇς ϑερμῇς της 
προστασίας καὶ ἰσχυρᾶς διαφενδεύσεως, ὡσὰν ὁποῦ μετὰ Θεὸν ἐλπί- 
ζομεν εἰς τὰς πανεκλάμπρους ἡμέρας τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν Αὐθέντου 
καὶ τῇς ᾿Βκλαμπρότητός τής νὰ ἀξιωθῶμεν κυβερνήσεως καὶ παραμυϑίας 
εἰς τὸ μαρτουρλούκη µας, καὶ λοιπὸν διὰ τὴν ζωὴν αὐτῆς τὴν πολυχρό- 
νιον καὶ τοῦ εὐσεβεστάτου Αὐθέντου καὶ τῶν πανεκλάμπρων ὑμῶν βλα- 
στῶν νὰ μὴ μᾶς ἀφήσῃ κατ αὐτὰς τὰς ἡμέρας ἀπαραμυθήτους, διὰ νὰ 
παρακαλοῦμεν ἐκτενέστερον κύριον τὸν Θεὸν ὑπὲρ ὑγείας αὐτῆς καὶ 
ἀμεταπτώτου εὐδαιμονίας, ἧς καὶ τὰ ἔτη εἴησαν ϑεόθεν πλεῖστα καὶ 
πανευδαίμονα. 


Ἠὐσεβέστατε, ὑψήλότατε καὶ εὐμενέστατε Αὐθέντα καὶ ἡγεμὼν ue- 
γαλοπρεπέστατε πάσης Οὐγγροβλαχίας, υἱὲ ἐν Χῷ τῷ Θεῷ ἡμῖν λίαν 
ἀγαπητὲ καὶ περιπόθητε, κύριε, κύριε᾽ Ιωάννη ° Δλέξανδρε Κωνσταντίνου 
Μουρούζη Βοεβόδα, τὴν ϑεοφρούρητον αὐτῆς 'Ὑψηλότητα ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
κατασπαζόμενοι, ὑπερήδιστα προσαγορεύομεν. ΙΙανέκλαμπρον αὖϑεν- 
τικὴν αὐτῇς ἐπιστολὴν κατ᾽ αὐτὰς τὰς δεσποτικὰς ἐνιαυσίους ϑείας 
ἑορτὰς ἀσμένως ἐλάβομεν, διπλὴν τὴν πνευματικὴν εὐφροσύνην ἀρυσά- 
μενοι, ὡς εὐαγγελισθέντες δι᾽ αὐτῆς τὴν μυριοπόθητον ἡμῖν ἀγαθὴν 
αὐτῇς ὑγείαν, εἴδομεν δὲ ἐν αὐτῇ ὅσα ἡμῖν ἐπισημειοῖ αὐθεντικῶς, 
καὶ ἀπείρως ὁμολογοῦμεν τὰς χάριτας τῷ ϑεοφρουρήτῳ αὐτῆς "Ye 
διὰ τὴν ἣν διατηρεῖ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν ϑερμὴν αὐτῇς προστασίαν, 
ἔνθεντοι καὶ ἢ ἐξ ὕψους ϑεία πρόνοια καταστέφει αὐτὴν καὶ ἐπιβρα- 
βεύει τὰς ἀντιμισθίας προσηκόντως τε καὶ πάνυ ταχέως. Καὶ γάρ, ὅπως 
ποθοῦμεν καὶ ἀδιαλείπτως καθικετεύομεν τὸν ὕψιστον Θεὸν, τοῦτο 
κατ αὐτὰς τὰς σεβασµίους ϑείας ἑορτὰς ἀξιώθημεν ἰδεῖν καὶ mingo- 
φορηθῆναι τὴν ἐνίδρυσιν αὐτῆς εἰς τὸ πανέκλαμπρον αὐθεντικὸν τῆς 
Οὐγγροβλαχίας ϑρόνον, καί, ἀπείρου χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης πνευματικῆς 
ἐμφορηθέντες, ἐκλιπαροῦμεν τὸν δοτῇρα τῶν ἀγαθῶν κύριον καὶ Θεὸν 
ἡμῶν ὅπως εὐλογοίῃ τὴν πανέκλαμπρον ταύτην ἐνίδρυσιν αὐτῆς ἐν τῷ 
ἡγεμονικῷ αὐτῇς αὐθεντικῷ Θρόνῳ τῇς Οὐγγροβλαχίας καὶ στερεοῖ 
ἀδιάσειστον καὶ ἀκλόνητον μέχρι γήρως βαθυτάτου καὶ λιπαροῦ, διατη- 
ρῶν ἀνωτέραν παντὸς ἐναντίου καὶ περιέπων ὣς κόρην ὀφθαλμοῦ πρὸς 
καταρτισμὸν τῆς ϑεοδωρήτου αὐτῇ αὐθεντικῆς ταύτης τζάρας καὶ βοή- 
ϑειαν τῇς ἁγίας τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίας καὶ ἡμέτερον σεμνολόγημα. Ma- 
ρακαλοῦμεν δὲ τὸ ϑεοφρούρηήτον αὐτῆς "Ύψος ὅπως μὴ διαλίπῃ γράφουσα 
ἡμῖν συνεχῶς καὶ δηλοποιοῦσα τὴν πολυέραστον ἡμῖν ἀγαθὴν αὐτῆς 
ὑγιείαν, ἧς τὰ τρισόλβια ἔτη εἴησαν ϑεόθεν πλεῖστα καὶ πανευδαίμονα. 


f “Ιερώτατε Μητροπολῖτα Οὐγκροβλαχίας ἐπέχων καὶ τὸν τόπον Kar 
σαρείας Καππαδοκίας, ὑπέρτιμε καὶ ἔξαρχε πλαγινῶν, ἐν ° Αγίῳ [νεύματι 
ἀγαπητὲ ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργὲ τῆς ἡμῶν ΙΙ ετριότητος, κὺρ Φιλάρετε, 
χάρις εἴη σοι καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ. Τὸ ἀπὸ ιε’ τοῦ παρελθόντος uao- 
τίου γεγραμμένον καὶ ἀποσταλὲν ἡμῖν ἀδελφικὸν αὐτῆς ποθητὸν γράμμα 
ἀσμένως πρὸ μικροῦ ἐκομισάμεθα, δι᾽ οὗ εὐαγγελισθέντες τὴν ἐφετὴν 
ἡμῖν ἀγαθὴν αὐτῆς ὑγιείαν, ὑπερβαλλόντως ἐχάρημεν. Εἴδομεν δὲ 
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ἑπομένως ὅσα ἓν αὐτῷ περιγράφει, συγχαίρουσα ἡμῖν ἀδελφικῶς περὶ τῶν 
ἐνεστηκυίων ϑείων νηστειῶν καὶ τῶν ἐφεξῆς σεβασμίων καὶ κοσμο- 
σωτηρίων ἁγίων ἑορτῶν καὶ χάριτας ὁμολογήσαμεν αὐτῇ κατὰ τὸ εἰκός. 
"Εγκαιρον δὲ ἡγησάμενοι ἀμείψασθαι αὐτῇ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν, 
γράφοντες ἀνταποκρυνόμεθα καὶ ἀντισυγχαίροντες αὐτῇ ἐπευχόμεθα 
κυρίῳ τῷ Θεῷ ὅπως καταξιώσῃ τὴν αὐτῆς 'Περότητα διανῦσαι καὶ τὸ 
λοιπὸν στάδιον τῇς ἁμώμου νηστείας ὁσίως καὶ ϑεαρέτως, προσκυνῇσαί 
τε ϑεοφιλῶς τὰ σεπτὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν φρικτὰ καὶ ἑκούσια καὶ κοσ- 
μοσωτήρια πάθη καί πανηγυρῆσας λαμπρῶς καὶ γηθοσίνως τὴν τρο- 
παιοφόρων ϑείαν αὐτοῦ τριήμερον ἔγερσιν καὶ τὰς λοιπὰς δεσποτικὰς 
αὐτοῦ ἑορτὰς med ὑγείας ἄκρας καὶ πάσης πνευματικῇς εὐφροσύνης 
καὶ ἀγαλλιάσεως ὡς ἐφέτως, οὕτω καὶ εἰς ἄλλα παμπληθῇ ἔτη. μετ᾽ èn- 
τεύξεως τῶν σωτηριωδῶν ἀγαθῶν. Οἶδε καλῶς ἡ φίλη ἡμῖν αὐτῆς °Ie- 
ρότης ὅτι, τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς πρὸς ἀλλήλους κλίσιν καὶ ἀγάπην ἀδελφικὴν 
μεμνημένοι, σώξομεν ἀπαράτρεπτον καὶ μᾶλλον ἰδιαξόντες ἐπαυξανο- 
μένην, καὶ οὔτε ὁ χρόνος, οὔτε ὁ καιρός, οὔτε ἢ διάστασις τοῦ τόπου 
δύναται ἀποσβέσαι. Δι ὃ μὴ διαλίποι γράφουσα ἡμῖν συνεχῶς καὶ 
χαροποιοῦσα τῇ δηλώσει τῆς ἐφετῆς ἡμῶν ἀγαθῆς αὐτῆς ὑγιείας, ἣν 
χαρίζοιτο αὐτῇ παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ó Κύριος, οὗ ἡ χάρις εἴῃ μετ αὐτῆς. 


“Περώτατε Πητροπολῖτα Οὐγκροβλαχίας, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον Kar 
σαρείας Καππαδοκίας, ὑπέρτιμε καὶ ἔξαρχε πλαγηνῶν, ἐν "Αγίῳ Πνεύ- 
ματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργὲ τῆς ἡμῶν Μετριότητος κὺρ Ao- 
σίθεε, χάρις εἴη τῇ αὐτῆς  Ιερότητι καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ. Τὸ ἐμπε- 
ρικλειόμµενον πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς πιττάκιον ἀνὰ χεῖρας λαβόντες, ἀνέ- 
γνωμεν καὶ ἔγνωμεν τὰ ἐν αὐτῷ ὁσίως καὶ ϑεαρέστως γραφόμενα, 
ὅπερ καὶ ἀνεγνώσθη ἐπ᾽ ἀκρόασει τῇς περὶ ἡμᾶς ἱερᾶς ἀδελφότητος 
καὶ ἁγίας συνόδου καὶ ἐννενοήσαμεν πάντες τὴν ὅσην περ πρόνοιαν 
ἐν πρώτης καταβάλλει περὶ τοῦ ἐμπιστευθέντος αὐτῇ ϑεόθεν λογικοῦ 
τοῦ Χριστοῦ ποιμνίου, φροντίξουσα ἀρχιερατικῶς περὶ τῇς βελτιώσεως 
ἐκείνου καὶ τῇς τῶν ψυχῶν αὐτῶν σωτηρίας καὶ τῶν χριστιανικῶν 
ἔργων καὶ πράξεων, καὶ ἐπῃνέσαμεν αὐτὴν μεγάλως, καί, τὴν αἴτησιν 
αὐτῇς καὶ ἀξίωσιν ὣς ϑεάρεστον καὶ ψυχωφελῇ ἀποδεξάμεθα εὐμενῶς, 
ὡς συναινέσαντος τῇ αἰτήσει αὐτῆς καὶ συγκατανεύσαντος τοῦ εὖσε- 
βεστάτου, ὑψηλοτάτου καὶ χριστιανικωτάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος 
μεγαλοπρεπεστάτου πάσης Οὐγκροβλαχίας, ἡμετέρου κατὰ πνεῦμα υἱοῦ 
ἀγαπητοῦ καὶ περιποθήτου, κυρίου κυρίου ᾿]ωάννου ° Αλεξάνδρου Κων- 
σταντίνου Μουρούζη Βοεβόδα. Kai δὴ κατὰ τὴν αἴτησιν αὐτῆς γνώμῃ 
κοινῇ καὶ συνοδικῇ διαγνώμῃ ἀνεθέμεθα τὰς κανονικὰς ἡμῶν ψήφους 
πρὸς αὐτήν, καὶ διὰ τῇς παρούσης ἡμετέρας πατριαρχικῆς καὶ συνο- 
δικῇς ἐκδόσεως προτρεπόµεθα καὶ παρέχομεν τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἡμῶν 
ἄδειαν, ὅπως, προσκαλεσαµμένη τῇ γνώμῃ καὶ ἀδείᾳ τῇς αὐτοῦ ϑεοποιήσῃ 
φρουρήτου" Υψηλότητος τοὺς αὐτόθι εὐδημοῦντας συναδέλφους ἀρχιερεῖς, 
τὴν κανονικὴν μετάθεσιν τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Σεβαστῇς, 
συναδέλφου ἡμῶν ἀγαπητοῦ, κὺρ ` Ιωσήφ, εἰς τὴν ἤδη ἀποκατασταθεῖ- 
σαν ἐπισκοπὴν ` Αρτζεσίου, ὥστε εἶναι αὐτὸν καὶ λέγεσθαι ὑπείκοντα 
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καὶ ὑποτασσόμενον τῇ ἁγιωτάτῃ αὐτόθι Μητροπόλει τῆς Οὐγκροβλαχίας, 
ἐπαγρυπνοῦντα καὶ φροντίζοντα τῆς βελτιώσεως καὶ αὐξήσεως εἰς πᾶν 
ἔργον ἀγαθὸν τοῦ ἐμπιστευθέντος αὐτῷ λογικοῦ τοῦ Χριστοῦ ποιμνίου 
καὶ ποδηγετοῦντα εἰς νομὰς σωτηρίους τῆς εὐαγγελικῇς χάριτος. Καὶ 
εἴθε κύριος ὃ Θεός ἀναδείξαι αὐτὸν εὐαρεστοῦντα τῇ ἀπείρῳ αὐτοῦ 
ἀγαθότητι, καὶ τῷ εὐμενεστάτῳ αὐθέντι, καὶ τῇ Σοῦ “Ιερότητι, ὅτι ἐπὶ 
τῶν λαμπρῶν ἡμερῶν τοῦ ϑεοφρουρήτου αὐτοῦ “Ύψους ἐγένετο τὸ ϑεά- 
ρεστον τοῦτο καὶ ψυχωφελὲς ἔργον, καὶ ἢ αὐτῆς "Ιερότης, πάντες διὰ 
τὴν πρόνοιαν ... τῇς αὐξήσεως τῶν πνευματικῶν καὶ ὠφελείας τοῦ χρι- 
στωνύμου λαοῦ τὰς ἀντιμισθίας παρὰ τοῦ μισθαποδότου Θεοῦ, οὗ ἡ 
χάρις ein μετ᾽ αὐτῇς. τῷ τῇ 
αφθγ’, Νοεμβρίου κα’. 


Τὴν "Εκλαμπρότητά τῆς ταπεινῶς προσκυνῶ, ἀσπαζόμενος τὴν δεξιὰν 
αὐτῇς. 

“Ην ϑεαφυλάττοι ὁ πανάγαθος Θεὸς ἐν ἄκρᾳ ὑγείᾳ καὶ ἀμεταπτώτῳ 
εὐδαιμονίᾳ μετὰ μακροβιότητος καὶ ἐπιτεύξεως πάντων τῶν ἐκλάμπρων 
αὐτῆς καταθυμίων. Επειδή, διακηριχθείσης τῆς ἀγγελίας τῶν ἐπ᾽ αἰσίοις 
τελεσθέντων ἀῤῥαβώνων τῇς περιβλέπτου αὐτῆς ἐκλαμπρότητος ὅσοι 
σχετικοὶ καὶ οἰκεῖοι κατὰ χρέος συντρέχουσι συγχαίροντες καὶ εὐχόμενοι 
τὰ αἴσια, δὲν λείπω καὶ ὁ δοῦλός της ἅμα τῇ κοινοτερπῇ ταύτῃ ἀγγελίᾳ 
vă ἐμφανισθῷ διὰ τοῦ ταπεινοῦ μου τούτου κατὰ τὸ ἐπικείμενόν μοι 
χρέος τῇ περιβλέπτῳ αὐτῇς ` Εκλαμπρότητι, καί, συγχαίρων, νὰ ἐπευχηθῶ 
αὐτῇ ἀπὸ μέσης καρδίας ὅπως οἱ εὐτυχῶς τελεσθέντες ἀῤῥαβῶνες αὐτῆς 
εἴησαν αἴσιοι πάσης χαρᾶς καὶ παντὸς ἐφετοῦ πρόξενοι, ἐπισφραγι- 
σϑείησαν δὲ καὶ τὰ τέλη τούτων λαμπρά τε καὶ παναίσια μετ᾽ οὐ πολὺ 
κατὰ τὸν ἐγκάρδιον πόθον, ἔφεσιν καὶ κοινὴν εὐχὴν ἁπάντων τῶν ol- 
πείων, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ δούλου τῆς, ἵνα καὶ ἡ χαρὰ αὐτοῦ εἴῃ nerin- 
ρωμένη καὶ ἀκμάζουσα ἀεί. Ταῦτα μὲν πρὸς ἀπόδοσιν τῶν ταπεινῶν 
μοι συγχαρητηρίων προσκινήσεων. Παρακαλῶ δὲ τὴν περίβλεπτον αὐτῆς 
᾽Εκλαμπρότητα ἵνα, γνωρίζουσα ἔνθερμον αὐτῇς δοατζῇν καὶ δοῦλον τῆς, 
ὡς ἀνέκαθεν, καὶ ἤδη καὶ διὰ παντός, νὰ μὴ μὲ ἀπαξιῇ τῆς ἐκλάμπρου 
αὐτῆς εὐνοίας τε καὶ μνήμης, ἐν Ñ καυχῶμαι καὶ ἐντιμωτέραν παντὸς 
πολυτιμωτέρου λίθου καὶ χρυσίου λογίζομαι. Χαρισθείησαν δὲ παρὰ Kv- 
olov τὰ ἔκλαμπρα αὐτῆς ἔτη πλεῖστα, ὑγιεινά τε καὶ πανευφρόσυνα 
τῇς περιβλέπτου αὐτῆς ᾿Εκλαμπρότητος. 

Τῷ ἐκλαμπροτάτῳ καὶ περιβλέπτῳ πεγζάδε κυρίῳ, κυρίῳ Νικολάῳ 
Σούτζῳ, τῷ εὐγενεστάτῳ μοι, δουλικῶς. 


(Ms. lui Nicodim Patriarhul, XII, fol. 73 VV —6 VO, 
8r—92 Vo, 91—92 170, 139—140.) 


La 20 Aprilie 1809 călugării dela Ierusalim puteau mulțămi 
lui Alexandru Moruzi pentru tot ce el dăduse bisericii Sfântului 
Mormânt, ajunsă la sărăcie şi ruină. 
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Τῷ ὑψηλωτάτῳ καὶ ϑεοσεβεστάτῳ αὐθεντικῷ κυρίῳ Αλεξάνδρῳ 
Κωνσταντίνου Βοεβόδα, τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ ἡγεμόνι καὶ ἡμῖν èv 
“Αγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ υἱῷ καὶ περιποθήτῳ, ἄκραν εὐδαιμονίαν 
τε, σωτηρίαν τε, εὐζωΐαν καὶ εὐκληρίαν τὴν κατὰ Θεόν, οὗπερ η 
ὑπερτάτη καὶ πανενκλεεστάτη παντοκρατορικὴ δεξιὰ περιφρουρῇ, 
περιεπέτῃ καὶ διαφυλάττῃ τὸ πανυπερσέβαστον Ὕψος τῇς Ὑμετέ- 
ρας ϑεοδοξάστου Ἠεγαλειότητος ἐν ἀκροτάτῃ ὑγιείᾳ, πανευημερίᾳ τε 
διηνεκεῖ καὶ εὐδαιμονίᾳ ἀμεταπτώτῳ, ὑποτάττουσα ὑπὸ τοὺς ἦγε- 
μονικωτάτους καὶ πανσθενεστάτους αὐτῇς πόδας πᾶσαν ἐπήρειαν τῶν 
ἀντικειμένων καὶ στέφαυσα τὴν πανεκλαμπρωτάτην αὐτῆς  Υψηλότητα 
ἀστεφῶς καὶ ἀδιαπείστως, ἄχρι βαθυτάτου γήρως καὶ λιπαροῦ, εἰς 
σύστασιν καὶ καταρτιμόν, εὔκλειάν τε καὶ καύχημα τοῦ γένους παντὸς 
τῶν ὀρθοδόξων καὶ ἡμῶν τῶν ταπεινῶν αὐτῇς ϑεραπόντων καὶ πρὸς 
Θεὸν διαπύρων εὐχετῶν, κλέος ἀΐδιον καὶ ὄλβον ἀϑάνατον, ὧς οὖσαν 
τῶν παναγίων καὶ ϑεοβαδίστων προσκινημάτων ἔφορον, προστάτην καὶ 
πρύτανιν, ὅσα καθ’ ἐξαίρετον εὐκληρῶς κεκλήρωται ἰδιαξόντες, 6 ϑεο- 
σεβέστατος καὶ πανέκλαμπρος οἶκος ἀνέκαθεν τῶν ἐκ μητρὸς ἐκλαμ- 
προτάτων προγόνων της, τῶν Μαυροκορδαταίων, οὐ μᾶλλον ἤ τῶν ἐπ πα- 
τρός, ὧν τὰς δαψιλεστάτας χάριτας xal ἀειμνήστους διηνεκέσιν εὖερ- 
γεσίαις (sic) 6 πανάγιος καὶ ζωοδόχος τάφος, ὁ ϑεομητορικὸς ἐν τῇ Γεθ- 
σημανῇ, τὸ ϑειότατον ἄντρον ἐν τῇ ἁγίᾳ Βηδλεὲμ καὶ τὰ λοιπὰ σεβάσμια 
πρσκινήματα καὶ ἱερὰ καταγώγια καὶ ϑεία τεμένη καὶ μοναστήρια 
ἔνθα ° Ιερουσαλὴμ mai πέριξ ταύτης στεροῦνται, ἀνοικοδομοῦνται, παν- 
τοίως ἐγκαλλωπίζοντες, συντηροῦνται καὶ διαφυλάττονται ἀπὸ. πάντων 
τῶν κατ αὐτῶν ὡς λεόντων ὀρυομένων καὶ ζητοῦντων τὶ πρῶτον xA- 
ταπιεῖν. οὕτως ἀκορέστως ἐχόντων ἵνα ἀποδιώξωσιν ἡμᾶς ἀπὸ τῇς 
πατρικῇς κληρονομίας, ἤγουν ἅπαν τὸ γένος τῶν ὀρθοδόξων, καὶ αὐτοὶ 
εἰσφρήουσιν ἀναιδῶς, ἁρπάζοντες τὰ μὴ ἴδια, oi ὀθνεῖοι καὶ ἀλλότριοι, 
καὶ μάλιστα εἰς τοιούτους καιροὺς δυστυχεστάτους καὶ χαλεπούς, καθ’ 
οὕς οὐδόλως ἠρκέσθη ἢ φθονερὰ συμμορία τῶν νέων ϑεοκτόνων, ἀλλ’, 
ὑπὸ ᾿Πριννύων κινούμενοι καὶ φθόνῳ πολλῷ τηκόμενοι, κατέκαυσαν, 
φεῦ, ὡς ἄλλοι ᾿δουμαῖοι, τὸ μόνον καύχημα τῇς πίστεως ἡμῶν, τὴν 
δόξαν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ γενεῶν εἰς γενεὰς παντὸς τοῦ γένους, 
καὶ ἤδη. βλέπεται ἐλεηνῶς ἐκεῖνος ὃ ὡραιότατος καὶ βασιλικώτατος 
ναός, οἰονεῖ νεκρὸς γυμνὸς ἄταφος, κατατεφρωμένος καὶ κατακρήμνι- 
σμένος, ϑρήνου ἄξιος, ἄλλον δρηνηκειώτατον "Ιερεμίαν ζητῶν, αἰτοῦντα 
ποταμοὺς δακρύων τοῦ κλαύσαι ἀξίως τὴν πτώσιν τούτου τοῦ ϑείου 
ναοῦ. ᾿Αλλ’ ἡ ϑεία πρόνοια, ἢ πόῤῥωθεν τὰ ἀγαθὰ διοικοῦσα, ἐξήγειρε τὰ 
ϑεοσεβέστατα σπλάγνα τῇς `Y μετέρας µεγαλοπρεπεστάτής ᾿Ηγεμονείας, 
ὡς ἄλλον εὐσχήμονα ` [Ιωσὴφ καὶ Νικόδημον, τοὺς ἄρχοντας τῇς βουλῆς 
καὶ προστατεύοντας τοῦ γένους ἡμῶν, καὶ ἰδοὺ λαμβάνουσι ϑάῤῥος 
τολμηρὸν καὶ ἀνδρείαν, καὶ ἐδοὺ καταβιβάξουσι πάλιν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ 
τὸ σῶμα τοῦ ᾿ [ησοῦ καὶ μυρίξουσι σμυρναλώην καὶ ἐνειλίσσουσι σινδόνι 
καθαρὰ καὶ ϑάπτουσι ἐν τῷ καινῷ μνημείῳ καὶ ἀνεγείρουσι καὶ ἄνα- 
καινίζουσιν ἐνδοξώτερον, λαμπρώτερον καὶ στερεώτερον, καθὰ καὶ ô ua- 
καριώτατος ἡμῶν δεσπότης διὰ ϑεσπεσίων αὐτοῦ γραμμάτων ningo- 
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φόρησεν ἡμᾶς ἀκριβῶς τὰ περὶ τούτου. Ὅϑεν, ταῖς χρησταῖς ἐλπίσιν 
ἐγκαρδιούμενοι, χεῖρας ἱκέτιδας αἵρομεν πρὸς τὸν δεσπότην κύριον 
ἡμῶν ?Imooăv Χριστὸν ἵνα διὰ τῇς πανεκλάμπρου καὶ κραταιᾶς χειρὸς 
ἡμῶν καταξιωθῶμεν ἰδεῖν τὴν ἐπανόρθωσιν καὶ ἀνέγερσιν καὶ voi- 
κοδόμησιν τούτου τοῦ ϑειοτάτου ναοῦ, ὑμῖν δὲ χαρίσαιτο τὸ μνήημό- 
συνον ἄληστον καὶ ἀείμνηστον, τὸ κλέος ἀκήρατον καὶ τὴν δόξαν å- 
μάραντον εἰς πάσας τὰς γενειὰς τῶν ὀρθοδόξων, ἁμήν. Ev τῇ ἁγίᾳ πόλει 
᾿Ἱερουσαλὴμ, αωδ’, ° Απριλίου κϑ'. 


Τῆς "Ὑμετέρας ϑεοσεβεστάτης 'ὙΥψηλότητος 
εὐχέται πρὸς Θεὸν ϑερμότατοι. 


(Ibid., f° 316--6 V°.) 


Lui Mihai Constantin Suţu i se trimet numai felicitări. 


Εὐσεβέστατε, ὑψηλότατε καὶ εὐγενέστατε αὐθέντα καὶ ἡγεμὼν µεγα- 
λοπρεπέστατε πάσης Οὐγγροβλαχίας, υἱὲ ἓν Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῖν λίαν ἆγα- 
πητὲ καὶ περιπόθητε, κύριε, κύριε᾽ Ιωάννη Μιχαὴλ Κωνσταντίνου Σοῦτζε 
Ῥοεβόδα, τὴν εὐσεβεστάτην αὐτῆς  Υψηλότητα ὁλοψύχως ἀσπαζόμενοι, 
ἥδιστα προσαγορεύομεν. Εἴῃ δὲ ἡμῖν ὑγιαίνουσα ἄκρως καὶ πανευδαι- 
μονοῦσα ἀμεταπτώτως μετὰ μακροβιότητος καὶ ἐπιτεύξεως τῶν ὧν ἐ- 
φίεται σωτηριωδῶν ἀγαθῶν. °H ἀδιάκοπος μνήμη, ἣν κατ ὀφειλὴν 
ἀπαραίτητον ἔχομεν διὰ τὰς χάριτας καὶ εὐποιΐας τοῦ ϑεοφρουρήτου 
αὐτῆς Ὕψους, ἀναπεμπάζοντες καθ’ ἑκάστην εἲς νοῦν τὸ ϑεότευκτον 
αὐτῆς ἄγαλμα, πιέξει ἡμᾶς τοσοῦτον, ὥστε, εἰ δυνατὸν γενέσθαι πτε- 
ρωτοὺς πρὸς ἄμεσον ἔντευξιν αὐτῇς καὶ εὐχαριστίαν καὶ εἰς ἄσπα- 
σμὸν τῆς πανεκλάμπρου αὐτῆς κορυφῆς, ἀλλ᾽, ἐπειδὴ τοῦτο ἀδύνατον, 
παραμυθοῦμεν τὸν διακαῇ ἡμῶν πόθον τῇ μόνῃ συνεχεῖ ἀποστολῇ τῶν 
ἡμετέρων γραμμάτων πρὸς τὴν εὐσεβεστάτην αὐτῇς “Ὑψηλότητα, ἵνα 
ἀπολαμβάνωμεν τὰ περὶ αὐτῆς ἔκλαμπρα. Καὶ δή, οὐκ ἄκαιρον ἡγησά- 
μενοι συγχαρῆναι τῷ ϑεοφρουρήτῳ αὐτῆς Ὕψει περὶ τῇς ἤδη σεβασ- 
μίας ἑορτῆς τῶν παμμεγίστων ταξιαρχῶν, ἣν πανηγυρίζει τὸ εὐσεβέ- 
στατον "Ύψος αὐτῆς, γράφομεν ἐπίτηδες καὶ συγχαίρομεν καὶ ἐπευχό- 
µεθα ἀπὸ βάθους ψυχῇς κυρίῳ τῷ Θεῷ ὅπως διὰ πρεσβειῶν τῶν ϑείων 
αὐτοῦ λειτουργῶν καταξιοῖ τὴν εὐσεβεστάτην αὐτῇς "Ὑψηλότητα πανή- 
γυρίζειν τὴν σεβασμίαν σήμερον ἑορτὴν ὡς ἐφέτος οὕτω καὶ εἰς ἄλλα 
παμπληθῇ ἔτη πανεκλάμπρως καὶ αὐθεντικῶς ἐπὶ τῆς ϑεοδωρήτου 
ἡγεμονικῆς καϑέδρας αὐτῆς μέχρι γήρως βαθυτάτου καὶ λιπαροῦ, δια- 
τηρῶν αὐτὴν ἀνωτέραν παντὸς λυπηροῦ. ΠΠαρακαλοῦμεν δὲ τὴν εὔσεβε- 
στάτην αὐτῆς "Ὑψηλότητα, ὅπως, εἰδυῖα ἐκ πολλῶν τὰ τοῦ πόθου ἡμῶν, 
μὴ διαλίπῃ γράφουσα ἡμῖν συνεχῶς καὶ εὐαγγελιξομένη τὴν ὑπέρ τι 
ἄλλο ἐφετὴν ἡμῖν ἀγαθὴν ὑγιείαν της. "H καὶ τὰ πανέκλαμπρα ἔτη 
εἴησαν ϑεόθεν ὅτι πλεῖστα καὶ πανευδαιμονέστατα. 


(Ibid., f° 70—71 VO.) 
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La 1820, se face către Mihai-Vodă Suţu al Moldovei o ofertă 
de manuscrise ale lui Ioan Hrisostomul pentru tipar, pe care 
el o ceruse în aceeaş zi Mitropolitului de Nicomedia. 


“Ὑψηλώτατε. εὐσεβέστατε, καὶ εὐμενέστατε ἡμῖν αὐθέντα. 
) 3 


“Οτι μὲν τὰ συγγράμματα τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿ Ιωάννου τοῦ 
Χρυσοστόμου ϑησαυρὸς ἐστὶν πάσης. καὶ παντοίας ὠφελίας πλήρης 
τῷ χουσονύμῳ πληρώματι, οὐ μόνον πνευματικῶς, ἀλλὰ καὶ ἠθικῶς 
καὶ πολιτικῶς ϑεωρούμενα, καὶ ὁ πάλαι καὶ ὁ νῦν αἰὼν ἐκήρυξε καὶ 
κηρύττει διαπρυσίως. "Ev τούτοις γὰρ ὁ ϑεῖος πατὴρ καὶ τὰ ἄπορα 
τῇς γραφῇς παλαιᾶς τε καὶ νέας σοφώτατα ἐπιλύει καὶ τὰ παναγῇ καὶ 
σεπτὰ τῇς ὀρθοδόξου ἡμῶν πίστεως μυστήρια ἄριστα διερμηνεύει καὶ 
ἠθικώτατα πάντων τῶν ἱερῶν πατέρων τά τε πρὸς Θεὸν ὅσια καὶ 
τὰ πρὸς ἀνϑρώπους δίκαια ἡμῶν ὑποτίθεται, τὴν ἀρετὴν ἀγαπητὴν 
τῷ ὄντι διαζωγραφῶ», ὥστε, τοὺς ἀναγινώσκοντας τοῖς λόγοις κατακηλώ», 
ἀσμένως αἱρεῖσθαι τὴν πολλοὺς ἔχουσαν πόνους κατασκευάζειν. Ei δέ 
τις καὶ πολιτικῶς ἐπιστήσεται τοῖς πονήμασιν αὐτοῦ, ἀρχόντων τε τὴν πρὸς 
τοὺς ἀρχομένους ἐπιείκειαν καὶ δικαιοσύνην διδάσκεται καὶ ἀρχομένους 
τὴν πρὸς τοὺς ἄρχοντας εὐπείθειαν καὶ πίστην μανθάνει, καί, συλλήβ- 
δήν, ποταμὸς ἀνεξάντλητος καὶ μεταλλεῖον ἀκένωτον σοφίας καὶ 
ἀρετῇς καὶ εὐγλωττίας ὑπάρχων, σοφοὺς ὄντως ἀποδείκνυσι τοὺς 
Χρυσόστομον αὐτὸν ὀνομάσαντας. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τοῖς πάλαι καὶ τοῖς 
νῦν περὶ πολλοῦ ἦν καὶ ἔστι τὰ τοῦ πατρὸς τούτου πονήματα, καὶ 
τύποις πολλάκις, ὑπ᾽ εὐρωπαίων ἐθνῶν εἰς τὴν λατινίδα φωνὴν pete- 
νεχθέντα, σὺν τῷ πρωτοτύπῳ ἐξεδόθη, φιλοτιμουμένων ἑαυτοῖς τ᾽ ἐπι- 
δείξασθαι μὴ ἀναισθήτοις τῶν ἡμετέρων ὄντος (sic) καλῶν, καὶ τὴν σφῶν 
γλῶτταν τοῖς ἐκείνου πλουτίσαι νοήμασι». ` Αλλὰ τὸ τῆς ἐκδόσεως ôy- 
κῶδες, καὶ διὰ τοῦτο δυσμεταχείριστον καὶ ἀπὸ τῇς τιμῇς ὑπέρογκον 
καὶ μάλιστα πάντων τὸ σπάνιον, οὐκ ἐπέτρεπε διαδόσιμον γενέσθαι τὸ 
καλλόν, ἀλλ ἀπεστέρει τοὺς ὁμογενεῖς ὀρθοδόξους τῆς ἐκ τῶν συγ- 
γραμμάτων τούτων ὠφελείας. Αὐτὸ δὴ τοῦτο κατιδόντες, ἡμεῖς, κοινό- 
τερον ἐθέλοντες ποιῆσαι τὸ ἀγαθὸν καὶ προχειρότερον καὶ μᾶλλον eù- 
πόριστον, συνελθόντες καὶ διασκεψάμενοι, ἔγνωμεν τύποις ἐκδοῦναι τὰ 
εἰρημένα τεύχη ἄνευ τοῦ λατινικοῦ, εὔχρηστα μὲν διὰ τὸ μικρὸν τοῦ 
ὄγκου, εὐπόριστα δὲ διὰ τὸ μέτρον τῇς τιμῆς, ἐν λαμπροῖς .Χαραλτήρσι 
καὶ χάρτῃ καλῷ καί ὅσον ἔνεστι, διωρθωμένα μᾶλλον ἤ τὰ μέχρι νῦν 
ἐκδεδομένα τε, παραλληλισμοῦ ἐσομένου τριῶν καὶ χειρογράφου κώ- 
δικος, ὅσον ἐνδέχεται, ἀρχαίου. Τὴν οὖν ἡμῶν ταύτην πρόθεσιν τα- 
πεινῶς ἀναφέροντες τῷ ϑεοφρουρήτῳ αὐτῇς Ὕψει καὶ χαίροντες ὅτι 
τὰ τοῦ χοησοῤῥήμονος πανωφελῇ συγγράμματα ἐπὶ τῇς χουσῇς τῷ ὄντι 
καὶ κοινωφελεστάτης ἐποχῆς τοῦ ϑεοφρουρήτου αὐτῇς Ὕψους. καὶ ἐν 
τοῖς τυπογραφείοις τῇς ἡμετέρας ϑεοσώστου καθέδρας εἰς φῶς αὖθις 
προκύψει, ϑερμῶς παρακαλοῦμεν ὅπως, εὐμενῶς ἀποδεξαμένη τὴν αἴ- 
τῇσιν, ἀντιλάβητε ἡμῶν τῇ ἡγεμονικῇ αὐτῇς προστασίᾳ παντοιοτρόπως 
καὶ μάλιστα, καλῶν πρύτανος, χορηγήσῃ ἡμῖν ἀρχαιότητα χειρόγραφα 
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τῶν συγγραμμάτων τούτων, γράψασα περὶ τούτου πρός τε τὸν Mava- 
γιώτατον καὶ Οἰκουμενικὸν Πατριάρχην καὶ πρὸς οὕς ἂν ἄλλους ἐγ- 
κρίνῃ ἵν᾽ ἀποσταλῶσιν ἡμῖν ἔκ τῶν ἐν τῷ ἁγιωνύμῳ ὄρει τοῦ "Αϑωνος 
καὶ τῶν ἱερῶν μοναστηρίων χειρόγραφα παλαιὰ πρὸς εὐχερεστέραν 
διόρθωσιν τῶν ἐν τοῖς ἐκδιδομένοις κειμένοις εἰσφρησάντων σφαλμάτων, 
ἅπερ καὶ ἀποδοθήσεται τοῖς ἀποστέλουσιν ἀβλαβῆ καὶ σῶα ἐν καιρῷ 
δωρηθέντος ἑκάστου καὶ ἑνὸς σώματος τῇς νέας ἐκδόσεως πρὸς εὔγνω- 
μοσύνην. Οὕτω δ᾽ εὐεργετήσασα καὶ ἐξευμαρίσασα ἡμῖν τὴν τοῦ ἔργου 
δυσχέρειαν, ἡμᾶς τε στεντορείοις ἔξει κύρικας τῆς εὐεργεσίας καὶ τοῦ 
φιλοκάλου αὐτῇς ζήλου καὶ παρὰ Θεοῦ τὸν μισθὸν πλούσιον, ἀντιβρα- 
βεύοντος δαψιλῶς καὶ φιλόχριστον καὶ φιλοχρυσόστομον αὐτῇς διάθεσιν. 


Τῆς ἡμετέρας ϑεοφρουρήτου «Ὑψηλότητος πρὸς Θεὸν εὐχέται διά- 


πυροι καὶ δοῦλοι. 
1890, ° Απριλλίου 12. 
(Tbid., fo 151—2 V°.) 


ΙΩΑΝΝΗΣ MIXAHA P'PHT'OPIOY ΣΟΥΤΣΟΣ BOEBOA AX, ΕΛΕΩ 
ΘΕΟΥ ΑΥΘΕΝΤΗΣ ΚΑΙ ΗΓΕΜΩΝ ΠΑΣΗΣ ΜΟΛΛΑΒΙΑΣ 


A Πανιερώτατε καὶ ϑεοπρόβλητε Μητροπολῖτα, ἅγιε Νικομηδείας, τὴν 
ὑμετέραν Πανιερότητα εὐλαβῶς προσαγορεύομεν 

Καὶ ὁ φιλόκαλος τρόπος καὶ 1 φιλόχρηστος διάθεσις καὶ τὸ περὶ τὰ 
ψυχοφελῇ καὶ ϑεάρεστα ἐγχειρήματα πρόϑυμον καὶ ϑερμουργὸν τῇς 
ἡμετέρας Πανιερότητος γνωστὰ ἡμῖν ἀνέκαθεν καὶ οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἅμ- 
φισβητήσιμα, ὅσα καὶ ἡμεῖς ἐκ τούτων ἁπάντων καὶ τῇς περὶ ἡμῶν 
γνησίας ἀγάπης καὶ τοῦ εἰλικρινοῦς αὐτῇς φίλτρου περὶ πολλοῦ ποι- 
ούμεθα, καὶ τιμῶμεν αὐτὴν ἀξίῳ ὧν εὐπορεῖ ἀρετῶν, καὶ ὅτι τὴν 
ἱερὰν σύνοδον ἔργοις καὶ λόγοις τοῖς ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ καὶ τὴν ἐκκλησίαν 
κοσκοῦμε (ἄγνωστος λέξις) τοῖς εὐσεβέσιν ὄφελος μέγα γίνεται dv 
εὐφήμου γλώττης, ὡς εἰκὸς ἄγομεν. Ναὶ νῦν ἀρ᾽ οὖν, ἐπειδὴ περὶ è- 
κείνου καλοῦ λόγος πρόκειται, πρὸς τὴν ἡμετέραν ἀποτεινόμεθα lav- 
ιερότητα, πεποιθότες, ὅ δι᾽ αὐτῇς τὸ ποθούμενον λήψετε πέρας τὸ 
καλὸν τοῦτο καὶ καλὸν ὃν καλῶς καὶ γενήσεται διὰ τῆς ἡμετέρας 
σπουδῇς. "Ιστω τοίνυν ἡ φίλη ἡμῖν Πανιερότης αὐτῆς ὅτι ἐν τῇ xa- 
θέδρᾳ τῆς καθ’ ἡμᾶς ϑεοσώστου ἡγεμονίας ἐκ πανιερωτάτων ἀρχιερέων 
καὶ ἡμετέρων ἀρχόντων ἑταιρία συστᾶσα τύποις ἔγνωσαν ἐκδοῦναι τὰ 
τοῦ Χρυσοῤῥήμονος ἅπαντα χειρόγραφα τοῖς ἐκδόταις πρὸς διόρθωσιν 
τῶν τυπικῶν ἁμαρτημάτων καὶ δὴ καὶ συνδρομὴ τοῦ ἔργου συντέλεια. 
Αὐτὸ δὴ τοῦτο ἀποστέλλεται σὺν τῷ παρόντι τῇ Ὑμετέρᾳ Πανιερότητι, 
δι᾽ αὐτῇς ἐπιδοθησόμενον τῇ ἐκείνου Παναγιότητι. ` Αξιοῦμεν δὲ ἰδίως 
καὶ τὴν “Υμετέραν Πανιερότητα ὅπως ἐκ παντὸς τρόπου συντελέσῃ εἰς 
ὅσα συντείνουσιν εἰς τὴν τοῦ ἔργου ἐκτέλεσιν, καὶ λόγῳ καὶ τῷ παρ᾽ aù- 
τῇς ὑποδείγματι; αἰτιωτάτη γίνεται τοῦ κοινωφελεστάτου τούτου 
καλοῦ, ὅτι δὲ καὶ ἡμῖν ἔσεται χρησαμένη τὰ μέγιστα καὶ τὸ τῶν ὄρθο- 
δόξων ὠφελήσει πλήρωμα καὶ τὸν ἔπαινον ἕξει μέγαν καὶ παρ᾽ ἡμῶν 
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καὶ παρὰ πάντων λέγειν οὐ χρήζομεν, ἅτε τὸν αὐθόρμητον siç τὰ καλὰ 
καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν καλῶν παράδειγμα γινόμενον αὐτῇς τρόπον ἀκρι- 
βέστατον γινώσκοντες. Διαπυνθανόμενοι δὲ τὰ κατ᾽ αὐτὴν ἀκριβῶς καὶ 
γράμμασιν αὐτῇς ἀπαντητικῶς τῷ ἡμετέρῳ τούτῳ ποθοῦντες ἐντυχεῖν 
ἐξαιτούμεθα ϑεόθεν αὐτῇ ἔτη πλεῖστα τε καὶ παναίσια. 


Τῇς ἡμετέρας ΠΠανιερότητος. 
1820, ° Απριλλ. 193. 


(Ibid., f° rs3—4.) 


Multe pasagii rău copiate probabil, rămân neînţelese. 
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